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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ To charge the product, only use a certified safety extra
low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

=1 A For safe charging in a moist environment (e.g. in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center
in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).
¢ This appliance is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use

in the bath or shower and for cleaning under the tap. For
safety reasons, the appliance can therefore only be used
without cord. e This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. ¢ Do not
modify the supply unit. ¢ Do not use the supply unit in or
near wall sockets that contain an electric air freshener to
prevent irreparable damage to the supply unit. ¢ Do not use
a damaged appliance. Replace damaged parts with new
Philips parts. e Because of hygiene, only one person should
use the appliance.  Unplug the appliance before cleaning
it with water. e Only use cold or lukewarm water to clean
the appliance. ® Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean the
appliance. « Water may drip from the socket at the bottom
of the appliance when you rinse it. This is normal and not
dangerous because all electronics are enclosed in a sealed
power unit inside the appliance. ® Only use original Philips
accessories or consumables. e Charge, use and store the
product at a temperature between 10 °C and 35 °C. e Keep
product and batteries away from fire and do not expose
them to direct sunlight or high temperatures. ¢ If the
product becomes abnormally hot or smelly, changes color or
if charging takes longer than usual, stop using and charging
the product and contact Philips. ¢ Do not place products and
their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
¢ Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating up or

releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit,
overcharge or reverse charge batteries. ¢ If batteries are
damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes.

If this occurs, immediately rinse well with water and seek
medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support
For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede husholdningsformal. Lees disse vigtige
oplysninger omhyggeligt (fig. 1) igennem, inden produktet og tilherende
batterier og tilbeher tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel
senere brug. Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige produkter.

Advarsel

o Til opladning af produktet ma du kun bruge en SSLS-
forsyningsenhed (sikkerhedskredsleb med ekstra lav
spaending) med en udgangsstrem pa 5V, = 1 A. For at

sikre en sikker opladning i et fugtigt milje (f.eks. pa et
badeveerelse) ma du kun bruge en IPX4-forsyningsenhed
(steenktaet). En egnet forsyningsenhed (f.eks. Philips HQ87)
kan kebes via www.philips.com/support. Hvis du har brug
for hjeelp til at finde den korrekte USB-forsyningsenhed, kan
du kontakte Philips Kundecenter i dit land (du kan finde
kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
Brug af en ikke-certificeret forsyningsenhed kan medfare
fare eller alvorlig personskade. ¢ Hold USB-kablet,
USB-forsyningsenheden og opladerstanderen (hvis den
medfelger) tor (fig. 2). e Dette apparat er vandteet (fig. 3).
Apparatet er velegnet til brug i badet eller under bruseren
og kan rengeres under vandhanen. Af sikkerhedsmaessige
arsager kan apparatet kun betjenes tradlgst. ¢ Dette apparat
ma bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende

risici. Lad ikke born lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

¢ Forsag ikke at 2endre pa forsyningsenheden. ¢ Brug ikke
stramforsyningsenheden i eller i naerheden af stikkontakter,
som indeholder en elektrisk luftfrisker, for at forhindre
uoprettelig beskadigelse af stremforsyningsenheden. ¢ Brug
aldrig et beskadiget apparat. Udskift beskadigede dele

med nye Philips-dele. » Af hygiejniske grunde ber apparatet
kun anvendes af én person. e Tag apparatets stik ud af
stikkontakten, inden den rengeres med vand.  Brug kun
koldt eller lunkent vand til rengering af apparatet. ¢ Brug
aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe renggringsmidler
til rengering af apparatet. ¢ Der kan dryppe vand fra
stikkontakten i bunden af apparatet, nar du skyller det.
Dette er helt normalt og ganske ufarligt, da al elektronikken
er indkapslet i en forseglet motorenhed inde i apparatet.

* Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter.
® Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur
mellem 10 ° Cog 35 ° C. e Hold produktet og batterierne
vaek fraild, og udsaet dem ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer. ® Hvis produktet bliver unormalt varmt eller
lugtende, aendrer farve, eller opladningen tager laengere
end normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips. « Du ma ikke komme
produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem
pa induktionskogeplader. e For at forhindre, at batterierne
overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser,
ma du ikke dbne, zendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes,
overoplades eller udsaettes for omvendt elektrisk ladning.

® Hvis batterierne er edelagte eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker, skal du straks
skylle grundigt med vand og sege laegehjzelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og
EU-overensstemmelseserklaeringen p& www.philips.com/support.

Genanvendelse

* Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 4). e Folg
den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter
og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret

fagmand, nar apparatet kasseres. For batteriet fiernes, skal du serge for,

at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldsteendigt
afladet.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender vaerktgj til at abne apparatet, og nar du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender,
produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter
fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe). Batterierne ma
ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Szet tape pa batteripolerne,
eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

1 Kontrollér, om der er skruer i apparatets kabinet. Hvis der er, skal de
fiernes.

2 Fjern eventuelle ekstra skruer, paneler eller dele af apparatet, indtil
du ser printkortet med det genopladelige batteri.

3 Fjern det genopladelige batteri.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Haushaltszweck.
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats,
des Akkus und des Zubehérs aufmerksam durch (Abb. 1) und bewahren
Sie sie fr eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr
dar und kann zu schweren Verletzungen fihren. Das mitgelieferte
Zubehér kann fir verschiedene Produkte variieren.
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Warnhinweis

¢ Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur ein
zertifiziertes Sicherheitskleinspannungs(SELV)-Netzteil mit
einer Ausgangsspannung von 5V, = 1 A. Verwenden Sie
zum sicheren Laden in feuchter Umgebung (z. B.

im Badezimmer) nur ein (spritzwassergeschitztes)

Netzteil der Schutzklasse IPX4. Ein geeignetes Netzteil

(z. B. Philips HQ87) kann angefordert werden tber
www.philips.com/support. Wenn Sie Unterstitzung bei der
Suche nach dem richtigen USB-Netzteil benétigen, kdnnen
Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden
(Kontaktinformationen finden Sie in der internationalen
Garantieschrift). Die Verwendung eines nicht zertifizierten
Netzteils kann zu Gefahren oder schweren Verletzungen
fUhren. e Das USB-Kabel, die USB-Stromversorgungseinheit
und die Ladestation (falls vorhanden) dirrfen nicht nass
werden. (Abb. 2)  Dieses Gerat ist wasserdicht (Abb. 3).

Es ist fur die Verwendung im Bad oder unter der Dusche
geeignet und kann mit Leitungswasser gereinigt werden.
Aus Sicherheitsgriinden kann dieses Gerat daher nur
kabellos verwendet werden. e Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Geréats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefihrt werden. « Nehmen Sie keine Anderungen

an der Stromversorgungseinheit vor. ¢ Verwenden Sie das
Netzteil nichtin oder in der Nahe von Wandsteckdosen, die
einen elektrischen Lufterfrischer enthalten, um irreparable
Schaden am Netzteil zu vermeiden.  Benutzen Sie
keinesfalls ein beschddigtes Gerét. Ersetzen Sie beschadigte
Teile durch neue Philips Teile. ® Aus Hygienegriinden sollte
das Gerat nur von einer Person verwendet werden. ¢ Ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat
mit Wasser reinigen. ® Reinigen Sie das Gerat nur mit kaltem
oder lauwarmem Wasser. ¢ Benutzen Sie zum Reinigen

des Gerats keine Druckluft, Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressiven Flissigkeiten. e Beim Abspllen tropft
moglicherweise Wasser aus der Buchse unten am Gerét. Das
ist normal und véllig ungefahrlich, da die gesamte Elektronik
im Inneren des Gerats versiegelt ist. ® Verwenden Sie nur
Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. e Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen 10 °Cund 35 °C. ® Halten Sie
das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie
sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen
aus. ® Wenn das Produkt ungewdhnlich heiB3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert oder
wenn das Laden viel langer dauert als Ublich, beenden Sie
die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden
Sie sich an Philips.  Legen Sie die Produkte und die Batterien
nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde. ¢ Um die
Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder geféahrlicher
Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie

das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen, modifizieren,
durchbohren, beschidigen oder zerlegen. Uberladen Sie die
Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden
Sie sie nicht umgekehrt auf. ¢ Wenn Batterien beschadigt
oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der

Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen
Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und Vorschriften beztglich
der Gefédhrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien

nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden durfen (Abb. 4).

¢ Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fr
Batterien auch Rickgabe im Handel méglich. Informationen tber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerét der gleichen Art

kostenfrei zuricknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ® bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung groBer

als 25 ¢m) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-/

Gefriergerate, Klimageréate u.a.), Bildschirmgeréte und GroBgeréte gilt; fir

die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geréaten

sowie die 0:1-Ruicknahme miissen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Rtcknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind

die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied

beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und
der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn
Sie das Gerat mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass lhre
Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der
Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach
dem Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschliisse
nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie.
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

1 Prifen Sie, ob sich im Geh&use des Gerats Schrauben befinden. Wenn
ja, bauen Sie diese aus.

2 Nehmen Sie etwaige weitere Schrauben, Abdeckungen oder Teile
vom Gerat ab, bis Sie die Platine mit dem Akku sehen.

3 Entnehmen Sie den Akku.

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista en el hogar. Lea

esta informacién atentamente (Fig. 1) antes de utilizar el producto y sus
baterias y accesorios, y consérvela para futuras consultas. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados
pueden variar segun los diferentes productos.

Advertencia

 Para cargar el producto, solo utilice una unidad de
alimentacién de voltaje muy bajo con certificado de
seguridad (SELV) con una potencia de salidade 5V, =1 A.
Para realizar una carga segura en un entorno hiimedo

(p. ej., en un cuarto de bafio), solo utilice una unidad

de alimentacién IPX4 (a prueba de salpicaduras). En
www.philips.com/support puede obtener una unidad de
alimentacién adecuada (p. ej., Philips HQ87). Si necesita
soporte para buscar la unidad de alimentacién USB
correcta, péngase en contacto con el servicio de atencién
al cliente de su pais (consulte los datos de contacto en el
folleto de la garantfa internacional). Utilizar una unidad

de alimentacion no certificada puede suponer un peligro

o causar lesiones graves. ® Mantenga secos el cable USB,

la unidad de alimentacién USB'y el soporte de carga (si

se suministra) (Fig. 2).  Este aparato es resistente al agua
(Fig. 3). Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha y puede
limpiarse bajo el agua del grifo. Asi pues, por motivos de
seguridad, el aparato solo puede utilizarse sin cable. ¢ Este
aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afosy
por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato de forma seguray siempre

que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita

que los nifos jueguen con el aparato. Los nifos no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin
supervisién. ¢ No modifique la unidad de alimentacion.

¢ No utilice la fuente de alimentacién cerca o en tomas

de corriente en las que esté o haya estado enchufado un
ambientador eléctrico para evitar dafos irreparables. ¢ No
utilice un aparato dafado. Sustituya las piezas dafiadas
por piezas nuevas de Philips.  Por motivos de higiene,

solo una persona debe utilizar el aparato. ¢ Desenchufe

el aparato antes de limpiarlo con agua. ® Utilice solo agua
fria o tibia para limpiar el aparato. ® No utilice nunca aire
comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni
liquidos agresivo para limpiar el aparato. ¢ Cuando enjuague
el aparato, es posible que el orificio de la base gotee agua.
Esto es normal y no es peligroso, ya que todos los sistemas
electrénicos estan dentro de la unidad motora hermética
en el interior del aparato. ¢ Utilice Unicamente accesorios

o consumibles originales de Philips. e Cargue, utilice y
guarde el producto a una temperatura entre 10 °Cy 35 °C.
¢ Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no
los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.
o Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en cargarse, deje
de cargarlo y usarlo y pédngase en contacto con Philips. ¢ No
coloque los productos y sus baterfas en hornos microondas
o en cocinas de induccién. ¢ Para evitar que las baterias

se calienten o liberen sustancias tdxicas o peligrosas, no
abra, modifique, perfore, dafne ni desmonte el producto ni
la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni
las cargue con la polaridad invertida. e Si las baterias estan
dafadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los
0jos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con
aguay busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables
sobre exposiciéon a campos electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, informacién sobre el
consumo de energia y la Declaraciéon de conformidad de la UE, visita
www.philips.com/support.

Reciclaje

e Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterfas no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 4).
* Siga la normativa de su pais sobre recoleccién selectiva de productos
eléctricos y baterfas.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada por un
profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer
la bateria, asegurese de que el aparato esté desconectado de la toma de
corriente y de que la baterfa esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la bateria
recargable.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el
producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después
de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren
en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes
de desecharlas.

Peso con pila incluida.

1 Compruebe si hay tornillos en la carcasa del aparato. Si es asi,
quitelos.

2 Quite otros tornillos, paneles o piezas adicionales del aparato hasta
que vea el circuito impreso con la bateria recargable.

3 Extraiga la bateria recargable.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage domestique prévu. Lisez
attentivement ces informations importantes (Fig. 1) avant d'utiliser

le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon
les différents produits.

Avertissement

¢ Pour charger le produit, n"utilisez qu’un bloc
d'alimentation certifié sécurité trés basse tension (SELV) avec
une puissance de sortie de 5V, = 1 A. Pour un chargement
sGr dans un environnement humide (salle de bains, par
exemple), utilisez uniquement un bloc d'alimentation IPX4
(protection contre les éclaboussures). Vous pouvez vous
procurer un bloc d’alimentation adéquat (Philips HQ87,

par exemple) sur le site www.philips.com/support. Si vous
avez besoin d'aide pour trouver le bloc d'alimentation USB
approprié, contactez le Service Consommateurs de votre
pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie
internationale). L'utilisation d'un bloc d'alimentation non
certifié peut provoquer des accidents ou des blessures
graves. ® Gardez le cable USB, le bloc d'alimentation USB

et le socle de charge (s'il est fourni) au sec (Fig. 2). » Cet
appareil est étanche (Fig. 3). Il peut étre utilisé dans la
baignoire et sous la douche, et peut étre nettoyé sous

I'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, I'appareil

est uniquement prévu pour une utilisation sans fil. e Cet
appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition

que ces enfants ou personnes soient sous surveillance

ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance

des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent

pas étre effectués par des enfants sans surveillance. ¢ Ne

modifiez pas le bloc d'alimentation. ¢ N'utilisez pas le bloc
d'alimentation dans ou a proximité de prises murales qui
contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter
que le bloc d’alimentation ne subisse des dommages
irréversibles. e N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé.
Remplacez les pieces endommagées par des pieces Philips
neuves. ® Pour des raisons d’hygiéne, I'appareil doit étre
utilisé par une seule personne. ® Débranchez I'appareil avant
de le nettoyer a I'eau. ® Nettoyez |'appareil a I'eau froide

ou tiede uniguement. * N'utilisez jamais d'air comprimé, de
tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs pour nettoyer I'appareil. ® De |'eau peut s'écouler
de la prise située au bas de I'appareil lorsque vous le rincez.
Ce phénomene est normal et ne présente pas de danger,
car toutes les pieces électroniques a l'intérieur de I'appareil
sont protégées. ¢ Utilisez exclusivement des accessoires

ou des consommables Philips d’origine. ¢ Utilisez, chargez
et conservez le produit a une température comprise entre
10 °Cet 35 °C. e Tenez le produit et les piles a I'abri du

feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil
ou a des températures élevées. o Si le produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude,
cessez d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.
* Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction. ¢ Afin
d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des
substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles
ne doivent pas étre ouverts, modifiés, percés, endommagés
ou démontés. Les piles ne doivent pas étre court-circuitées
ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.

o Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver
immédiatement et abondamment avec de I'eau et consulter
un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour I'assistance produit, les détails consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

» Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ménageéres (Fig. 4).  Respectez la
réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par

un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant
d’enlever la batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de la prise
secteur et que la batterie est complétement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque
vous utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la
batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher
vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprés leur
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec
des objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium.
Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes dans le boitier de I'appareil. Si c'est
le cas, enlevez-les.

2 Retirez les vis, panneaux ou piéces supplémentaires de I'appareil
jusqu'a ce que le circuit imprimé et la batterie rechargeable soient
visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

son cordon et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per I'uso domestico previsto. Prima di utilizzare
il prodotto, le batterie e gli accessori, leggere attentamente queste
informazioni importanti (fig. 1) e conservarle per riferimenti futuri.

L'uso improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori previsti
possono variare a seconda del prodotto.

Avvertenza

e Per caricare il prodotto, utilizzate unicamente un'unita

di alimentazione certificata a bassissima tensione di
sicurezza (SELV) con una tensione in uscita di 5V,

=1 A. Per una ricarica sicura in un ambiente umido (ad
esempio, in un bagno) utilizzate unicamente un'unita

di alimentazione IPX4 (resistente agli spruzzi d'acqua).
Un'unita di alimentazione idonea (ad esempio, Philips
HQ87) & disponibile all'indirizzo www.philips.com/support.
Se avete bisogno di supporto per trovare la corretta unita

di alimentazione USB, rivolgetevi al centro assistenza

clienti Philips del vostro Paese. Per i dettagli di contatto,
fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.
L'utilizzo di un'unita di alimentazione non certificata
potrebbe causare pericoli o lesioni gravi. ¢ Mantenete il cavo
USB, l'unita di alimentazione USB e il supporto di ricarica

(se in dotazione) asciutti (fig. 2). ¢ Questo apparecchio &
impermeabile (fig. 3). Puo essere usato in vasca o doccia

e pulito sotto l'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza,
I'apparecchio puo quindi essere utilizzato solo senza filo.

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte

a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che
i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e

la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto. ¢ Non apportate modifiche all'unita
di alimentazione. ¢ Per evitare danni irreparabili, non usate
['unita di alimentazione in o vicino a prese a muro che
contengono o hanno contenuto un deodorante elettrico
per ambienti. ® Non utilizzate un apparecchio danneggiato.
Sostituite le parti danneggiate con nuove parti Philips. ¢ Per
motivi igienici, I'apparecchio deve essere usato da una sola
persona. ¢ Scollegate |'apparecchio dalla presa di corrente
prima di pulirlo con 'acqua. e Pulite I'apparecchio solo con
acqua fredda o tiepida. ® Non usate mai aria compressa,
pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per pulire
I'apparecchio. ¢ Quando I'apparecchio viene sciacquato,
potrebbero fuoriuscire gocce d'acqua dalla presa posta
nella parte inferiore. Si tratta di un fenomeno del tutto
normale e sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche sono
racchiuse in un guscio sigillato, all'interno dell'apparecchio.
o Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. e Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C. ® Tenete il prodotto
e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature. ¢ Se il prodotto si
surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito,
interrompete |'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate
Philips. ® Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione. e Per evitare
che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o
pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate

o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle
batterie. e Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso,
sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate
un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito
www.philips.com/support.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 4). ¢ Ci sono due
situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m?.
 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute

Identificazione del materiale di imballaggio e relative
istruzioni

Materiali diimballaggio in carta Materiali diimballaggio in
o cartone: plastica:

NN N e ne D
CHEDE BT

PAP PAP PAP LDPE PET OTHER

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di
rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando
utilizzate utensili per aprire I'apparecchio e quando smaltite la
batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il
prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo

la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non
entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine
o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio.
Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Verificate se sono presenti viti nell'alloggiamento dell'apparecchio. In
caso affermativo rimuovetele.

2 Rimuovete eventuali viti, pannelli o parti aggiuntive dell'apparecchio
finché non sara visibile la scheda a circuito stampato con la batteria
ricaricabile.

3 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative
istruzioni

Materiali di imballaggio in carta Materiali di imballaggio in
o cartone: plastica:

DD e e
CHEDE (YD LY

PAP PAP PAP LDPE PET OTHER

Raccolta plastica* - —@

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het product alleen voor het beoogde huishoudelijke doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door (Fig. 1) voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie
om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen
per product verschillen.

Raccolta carta*

Waarschuwing

® Gebruik voor het opladen van het product alleen een
gecertificeerde SELV-voedingsadapter (veilige extra

lage spanning) met een uitgangsvermogen van 5V,

=1 A. Gebruik voor het veilig opladen in een vochtige
omgeving (bijvoorbeeld in een badkamer) alleen een
spatwaterdichte voedingsadapter (IPX4). Een geschikte
voedingsadapter (bijvoorbeeld Philips HQ87) is verkrijgbaar
via www.philips.com/support. Heeft u ondersteuning

nodig bij het vinden van de juiste USB-voedingsadapter,
neem dan contact op met de Klantenservice in uw land (zie
de meegeleverde internationale garantieverklaring voor
contactgegevens). Het gebruik van een niet-gecertificeerde
voedingsadapter kan leiden tot gevaarlijke situaties of
ernstig letsel. e Houd de USB-kabel, de USB-voedingsadapter
en de oplaadstandaard (indien meegeleverd) droog (Fig. 2).
 Dit apparaat is waterdicht (Fig. 3). Dit betekent dat het in
bad of onder de douche kan worden gebruikt en onder de
kraan kan worden gereinigd. Het apparaat kan derhalve om
veiligheidsredenen alleen snoerloos worden gebruikt. e Dit
apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor
veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen

het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud
uitvoeren zonder toezicht. ® Wijzig niets aan de
voedingsunit. ¢ Gebruik de voedingsunit niet in of in de
buurt van stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser
in zit. Dit kan de voedingsunit onherstelbaar beschadigen.

* Gebruik nooit een beschadigd apparaat. Vervang
beschadigde onderdelen door nieuwe Philips-onderdelen.

e Om redenen van hygiéne dient het apparaat slechts door
één persoon te worden gebruikt. ¢ Neem de stekker uit

het stopcontact voordat u het apparaat met water reinigt.

® Reinig het apparaat alleen met koud of lauw water.

® Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen
of agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.
* Wanneer u het apparaat schoonspoelt, kan er water uit
de aansluiting aan de onderkant lekken. Dit is normaal en
niet gevaarlijk, aangezien alle elektrische onderdelen zich

in een waterdichte voedingsunit in het apparaat bevinden.
* Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen
van Philips. e Laad het product op, gebruik het en bewaar
het bij een temperatuur tussen 10 °C en 35 °C. ® Houd het
product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen. ¢ Als het
product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van
kleur verandert of als het

opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op
met Philips. e Plaats producten en bijbehorende batterijen
niet in een magnetron of op een inductiekookplaat. ® Open,
wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het product of de
batterij niet. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken
of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven. Laad batterijen niet
te lang op, veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.
e Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact
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met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met
water en roep medische hulp in als het product toch in
contact komt met de huid of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Ondersteuning
Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid
(Fig. 4). # Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal

de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u
gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer
u de oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact
maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld
of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel
batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

1 Controleer of zich schroeven in de behuizing van het apparaat
bevinden. Verwijder deze als dat het geval is.

2 Verwijder eventuele extra schroeven, kappen of onderdelen van het
apparaat totdat u de printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

3 Verwijder de oplaadbare batterij.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte husholdningsformélet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen (Fig. 1) fer du bruker produktet
samt batteriene og tilbeheret, og ta vare pé den for senere referanse.
Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller alvorlige skader.
Tilbehoret som faolger med, kan variere for de ulike produktene.

Advarsel

¢ For & lade produktet ma du kun bruke en sertifisert
sikkerhetsforsyningsenhet med ekstra lav spenning

(SELV) med utgangseffekt 5V, = 1 A. For sikker lading

i et fuktig miljo (f.eks. pé et bad), ma det kun brukes

en IPX4 (sprutsikker) forsyningsenhet. En passende
forsyningsenhet (f.eks. Philips HQ87) er tilgjengelig via
www.philips.com/support. Hvis du trenger hjelp til &

finne den rikte USB-forsyningsenheten, kan du kontakte
forbrukerstoatten i landet der du bor (se den internasjonale
garantibrosjyren for kontaktinformasjon). Bruk av en ikke-
sertifisert forsyningsenhet kan forarsake farer eller alvorlige
skader. e Hold USB-kabelen, USB-forsyningsenheten

og ladestativet (hvis inkludert) tarre (Fig. 2). ® Dette
apparatet er vanntett (Fig. 3). Det kan brukes bade i
badekaret og i dusjen, og det kan rengjeres i springen.

Av sikkerhetsmessige arsaker kan apparatet derfor bare
brukes uten ledning. ¢ Dette apparatet kan brukes av barn
over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis
de er klar over risikoen. Ikke la barn leke med apparatet.
Ikke la barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten
tilsyn. e Ikke utfer endringer pé forsyningsenheten. e For

4 unnga skader som ikke kan repareres, skal du ikke bruke
stremadapteren i eller i naerheten av vegguttak som
inneholder elektriske luftfriskere. o Ikke bruk et edelagt
apparat. Skift ut skadede deler med nye Philips-deler.

¢ Av hensyn til hygienen ber apparatet bare brukes av én
person. ¢ Koble fra apparatet for du rengjer det med vann.
* Apparatet skal kun rengjeres med kaldt eller lunkent
vann. e Ikke bruk trykkluft, skureberster, skuremidler eller
vaesker som bensin eller aceton for & rengjore apparatet.

¢ Det kan dryppe vann fra kontakten nederst pa apparatet
nar du skyller det. Dette er normalt og er ikke farlig, fordi
all elektronikk er plassert i et forseglet skall inni apparatet.
® Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra
Philips. e Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en
temperatur pa mellom 10 °C og 35 °C.  Hold produktet og
batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hgye temperaturer. e Hvis produktet blir unormalt
varmt, avgir lukt, endrer farge eller bruker unormalt lang
tid pa a lade seg opp, avbryter du bruken og oppladingen
og kontakter neermeste Philips-forhandler. e Ikke legg
produktet eller batteriene i en mikrobglgeovn eller pa en
induksjonskokeplate. ¢ Ikke prov a dpne, utfere endringer
pa, stikke hull pa, skade eller demontere produktet eller
batteriet, siden det kan fore til at batteriet overopphetes
eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.
¢ Hvis batteriene er skadet eller lekker, skal du passe pa at du
ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis det skulle
skje, ma du eyeblikkelig skylle med rikelige mengder vann
og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

G4 til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne
informasjon om stremforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen.

Resirkulering

 Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 4). e Pass pa & overholde
nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet mé bare fjernes av en kvalifisert
tekniker nar apparatet kastes. For du fierner batteriet, ma du sjekke at
stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt
tomt.

Folg nodvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for a
apne apparatet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene
er i torr stand nar du handterer batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i
kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler,
ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk
inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

1 Kontroller om det er skruer i huset pa apparatet. Hvis det er det, ma
du skru dem ut.

2 Fjern ogsé andre skruer, paneler eller deler av apparatet til du ser det
trykte kretskortet med det oppladbare batteriet.

3 Tautdetoppladbare batteriet.

Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim doméstico a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes (Fig. 1) antes de utilizar
o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para consulta
futura. Uma utilizacao indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.
Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Aviso

 Para carregar o produto, utilize apenas uma unidade de
alimentagédo de tenséo ultra baixa segura (SELV) e certificada
com classificagdo de saida de 5V, = 1 A. Para carregar com
seguranga num ambiente hiimido (por exemplo, na casa

de banho), utilize apenas uma unidade de alimentacao
com classificagdo IPX4 (a prova de salpicos). Pode obter
uma unidade de alimentacdo adequada (por exemplo,
Philips HQ87) através de www.philips.com/support. Se
precisar de ajuda para encontrar a unidade de alimentacdo
USB correta, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no

seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da
garantia internacional). A utilizacdo de uma unidade de
alimentagdo nao certificada pode representar perigos e
causar lesdes graves. ® Mantenha o cabo USB, a unidade

de alimentacao USB e a base de carga (se fornecida)

secos (Fig. 2).  Este aparelho é & prova de dgua (Fig. 3). E
adequado para utilizacdo durante o banho ou duche e para
lavar na torneira. Por motivos de seguranca, o aparelho

sé pode ser utilizado sem o fio. e Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8

anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo
nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

¢ Ndo modifique a unidade de alimentacdo. ® Nao utilize

a unidade de alimentacdo em/perto de tomadas que
tenham um ambientador eléctrico, para evitar danos
irreparaveis a unidade de alimentacao. ® Nunca utilize um
aparelho danificado. Substitua as pecas danificadas por
pecas Philips novas. ® Por questdes de higiene, o aparelho
s6 deve ser utilizado por uma pessoa. ¢ Desligue o aparelho
da corrente antes de o limpar com dgua. ¢ Utilize apenas
4gua fria ou tépida para limpar o aparelho.  Nunca utilize
ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou
liquidos agressivos para limpar o aparelho. ¢ Ao enxaguar o
aparelho, poderd denotar dgua a pingar da tomada na base
do mesmo. Isto é normal e ndo é perigoso, visto que todos
os componentes elétricos estao protegidos por uma unidade
de alimentacao isolada no interior do aparelho. e Utilize
apenas acessorios ou consumiveis originais da Philips.

¢ Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura
entre 10 °C e 35 °C. » Mantenha o produto e as pilhas
afastados de fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar
direta nem a altas temperaturas. ¢ Se o produto aquecer
anormalmente ou emanar um odor desagradavel, mudar
de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao
habitual, ndo utilize nem carregue o produto e contacte a
Philips. ¢ N&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de indugéo. ¢ Para impedir
que as pilhas aquecam ou libertem substancias toxicas

ou perigosas, ndo abra, modifique, perfure, danifique ou
desmonte o produto ou a bateria. Ndo cause curto-circuitos,
ndo carregue excessivamente nem inverta a corrente das
pilhas. e Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaragao de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.

Reciclagem

e Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem
ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 4).
* Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida apenas por um
profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica e que a
bateria estd completamente esgotada.

Tome as precaugdes de seguranca necessarias quando
manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se
desfizer da bateria recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o
produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apés a
remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos
metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis).
Nao envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar
o destino correto.

1 Verifique se existem parafusos na estrutura do aparelho. Se existirem,
retire-os.

2 Retire quaisquer parafusos, painéis ou pegas adicionais do aparelho
até ver a placa de circuito impresso com a bateria recarregavel.

3 Retire a bateria recarregavel.

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain kotitalouksien kayttétarkoituksen mukaisesti.
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti (kuva 1) ennen laitteen ja sen
tarvikkeiden kaytto4d ja séilytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilovahinkoihin. Toimitukseen siséltyvat
tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitus

® Kayta tuotteen lataamiseen ainoastaan sertifioitua Safety
Extra Low Voltage (SELV) -virtaldhdettd, jonka 1ahté on 5

V, =1 A Kayta lataamisen turvallisuuden varmistamiseksi
kosteassa ymparistossa (esim. kylpyhuoneessa) vain IPX4-
luokituksen saanutta (vesiroiskeita vastaan suojattua)
virtaldhdetta. Sopiva virtalahde (esim. Philips HQ87) on
saatavilla osoitteesta www.philips.com/support. Jos tarvitset
apua oikean USB-virtaldhteen etsimiseen, ota yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso yhteystiedot
kansainvélisesta takuulehtisesta). Sertifioimattoman
virtaldhteen kaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilévahinkoihin. e Pidd USB-kaapeli, USB-virtaldhde ja
latausteline (jos se kuuluu laitteeseen) kuivina (kuva 2).

* Tama laite on vesitiivis (kuva 3). Se sopii kaytettavaksi
kylvyssa tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla
vedella. Turvallisuussyistd laitetta voi kdyttaa vain ilman
johtoa. e Laitetta voivat kayttaa myods yli 8-vuotiaat lapset

ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta
tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida
leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa. » Ald muuta virtaldhdetta. o Al3
kayta virtaldhdetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten
pistorasioiden lahell, joissa on séhkaisia ilmanraikastimia,
sillé virtalahde voi vahingoittua pysyvésti. » Ala kayta
vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet osat uusiin
Philipsin osiin. e Hygieniasyista laitetta suositellaan vain
yhden henkilon kayttdon. e Irrota aina pistoke pistorasiasta,
ennen kuin peset laitteen vedella. e Kayta laitteen
puhdistamiseen vain kylmaé tai haaleaa vetta. e Ala kayta
paineilmaa, naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita
tai -valineitd laitteen puhdistamiseen.  Laitteen alaosassa
olevasta liittimesta saattaa tippua vesipisaroita huuhtelun
yhteydessa. Téma on normaalia, eika siitd aiheudu vaaraa,
koska kaikki elektroniset osat ovat tiiviissa virtayksikossa
laitteen sisalla. e Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita
tai kulutustarvikkeita. ¢ Lataa, kayta ja séilyta tuotetta
10-35 °C:n lampdtilassa. e Suojaa tuote ja akut tulelta
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alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai korkeille
lampotiloille. ¢ Jos tuote kuumenee epéatavallisen paljon,
siitd tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja lataaminen
ja ota yhteytta Philipsiin.  Al& laita tuotteita ja niiden
paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

» Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta
tai akkuja, silla tdma saattaa aiheuttaa paristojen
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista.
Al3 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niité tai lataa niit3
kaanteisesti. e Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai
ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista iholle
tai silmiin. Jos ndin kuitenkin kdy, huuhtele iho tai silmat
valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

Sahkdmagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia séhkémagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja saannoksia.

Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen l6ydat osoitteesta
www.philips.com/support.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sité, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 4). ¢ Noudata oman maasi
sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittdmista koskevia saantéja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen ladattava akku, kun
laite heitetddn pois. Varmista ennen akun poistamista, etta laite on
irrotettu pistorasiasta ja ettd akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen
avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja havitat akun.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja
paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase
vahingossa syntymaan oikosulkua, dla anna pariston tai akun
liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia
tai sormuksia). Al4 kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon.
Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut
muovipussiin ennen niiden havittamista.

1 Tarkista, onko laitteen kotelossa ruuveja. Jos on, irrota ne.

2 Irrota muut ruuvit, paneelit tai laitteen osat, kunnes naet piirikortin
ja akun.

3 Poista akku.

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte for hemmabruk. Las den
hér viktiga informationen noggrant (Bild 1) innan du anvander produkten
och dess batterier och tillbehor. Spara informationen for framtida bruk.
Felaktig anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tilloehor
kan medfélja olika produkter.

Varning

* For att ladda produkten, anvand endast en certifierad
sakerhetsforsorjningsenhet for extra 1dg spanning (SELV)
med utgangseffekt 5V, = 1 A. For saker laddning i en fuktig
miljo (t.ex. i ett badrum), anvand endast en IPX4 (stéanksaker)
férsorjningsenhet. En lamplig férsorjningsenhet (t.ex. Philips
HQ87) finns tillgdnglig via www.philips.com/support. Om
du behover support for att hitta ratt USB-forsérjningsenhet,
kontakta Consumer Care Center i ditt land (se den
internationella garantiboken for kontaktuppgifter).
Anvéandning av en icke-certifierad forsorjningsenhet kan
orsaka faror eller allvarliga skador. e Hall USB-kabel, USB-
natenhet och laddningsstativ (om de finns) torra (Bild 2).

* Apparaten ar vattentat (Bild 3). Den kan anvandas bade i
badet och duschen och kan rengéras under vattenkranen.
Av sakerhetsskal kan apparaten darfor endast anvandas
sladdlost.  Den hér apparaten kan anvandas av barn fran

8 ar och uppat och av personer med olika funktionshinder,
eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands,

sa lange de 6vervakas och far anvisningar om saker
anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn

ska inte leka med apparaten. Rengéring och underhall

ska inte utféras av barn utan évervakning. ¢ Andra inte
natadaptern. ¢ Anvand inte stromforsérjningsenheten

i ellerinarheten av vagguttag dar det finns en elektrisk
luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta
skador pa stromforsorjningsenheten. ¢ Anvéand inte en
skadad apparat. Byt ut skadade delar mot nya delar fran
Philips. e Av hygieniska skél bor apparaten endast anvdandas
av en person. ® Koppla ur apparaten fére rengéring med
vatten. ¢ Anvand endast kallt eller ljlummet vatten for att
rengdra apparaten. ® Anvand aldrig tryckluft, skursvampar,
slipande rengdringsmedel eller fratande vatskor for att
rengora enheten. ¢ Vatten kan droppa fran uttaget i

botten av apparaten nar du skoéljer av den. Det &r normalt
och inte farligt, eftersom all elektronik &r inkapslad i en
sluten del inuti apparaten. ¢ Anvand endast tillbehor eller
férbrukningsartiklar fran Philips. e Ladda, anvand och férvara
produkten i temperaturer mellan 10 °C och 35 °C. e Utsatt
inte produkten eller batterierna fér eld och utsatt dem heller
inte for direkt solljus eller for hdga temperaturer. e Sluta
anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm,
luktar, &ndrar farg eller om det tar langre tid an vanligt att
ladda den. Kontakta dven din lokala Philips-aterforsaljare.

e Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar
eller pa induktionsplattor. e For att forhindra att batterierna
varms upp eller avger giftiga eller farliga dmnen ska du inte
Oppna, andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och éverladda inte batterierna
och ladda inte batterierna med omvand polaritet. « Undvik
kontakt med huden eller dgonen om batterierna ar skadade
eller lacker. Skélj omedelbart med rikligt med vatten och
kontakta lakare in detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support

All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-forsakran
om dverensstammelse finns pa www.philips.com/support.

Atervinning

* Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte
far slangas bland hushallssoporna (Bild 4). e Folj ditt lands regler for
atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad
fackman nér apparaten kasseras. Se till att apparaten inte ar ansluten till
eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nédvéndiga sékerhetsatgarder nar du anvander verktyg
for att 6ppna apparaten och nér du kasserar det laddningsbara
batteriet.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du
hanterar batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallforemal
(t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att
forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie.
Tejpa batteripolerna eller 1agg batterierna i en plastpase innan
du kasserar dem.

1 Kontrollera om det finns skruvar i apparatens hélje. Ta i sé fall bort
dem.

2 Tabort eventuella ytterligare skruvar, paneler eller delar fran
apparaten tills du ser ménsterkortet med det laddningsbara
batteriet.

3 Taurdetladdningsbara batteriet.
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Onemli glivenlik bilgileri

Uriint yalnizca evde kullanim amacina uygun olarak kullanin. Urtind,
pillerini ve aksesuarlarini kullanmadan énce (Sek. 1) bu énemli bilgileri
dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak Gzere saklayin. Yanls kullanim,
tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar Uriinlere gore farklilik gosterebilir.

Uyari

o Uriini sarj etmek icin sadece onaylive 5V, = 1 A cikis
degerine sahip bir ekstra dustk glvenli gerilimli (SELV)
besleme Unitesi kullanin. Nemli bir ortamda (6r. banyo)
glvenli bir sekilde sarj etmek icin sadece bir IPX4 (sicramaya
karsi korumali) besleme Unitesi kullanin. Uygun bir besleme
Unitesini (6r. Philips HQ87) www.philips.com/support
adresinde bulabilirsiniz. Dogru USB besleme Unitesini bulma
konusunda destege ihtiyaciniz olursa tlkenizdeki Musteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin (iletisim bilgileri icin
uluslararasi garanti belgesine g6z atin). Onayli olmayan

bir besleme Unitesi kullanmak, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir. ¢ USB kablosunu, USB besleme
Unitesini ve sarj standini (verilmisse) kuru tutmaya 6zen
gosterin (Sek. 2). e Bu cihaz su gegirmezdir (Sek. 3). Banyo

ve dusta kullaniimaya ve musluk altinda temizlemeye
uygundur. Cihaz glivenlik nedeniyle yalnizca kablosuz olarak
kullanilabilir. ¢ Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi
ve tecrlibesi olmayan kisiler tarafindan kullanimi sadece

bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
cihazin glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi
ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkundr.
Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
g6zetim olmadan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
 Besleme Unitesinde degisiklik yapmayin. ¢ Besleme
Unitesini, Uniteyi telafisi mimkin olmayan hasarlardan
korumak igin elektrikli oda spreyi iceren duvar soketlerinde
ya da bunlarin yakininda kullanmayin. e Hasar gérmus
cihazlari kullanmayin. Hasar gérmus parcalari yeni Philips
parcalarla degistirin. ® Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi
kullanmalidir. e Suyla temizlemeden 6nce cihazin fisini gekin.
¢ Cihazi temizlemek icin sadece soguk veya ilik su kullanin.

e Cihazi temizlemek icin kesinlikle basingli hava, ovalama
bezleri, asindirici temizlik Grtnleri ya da zarar verici sivilar
kullanmayin.  Durularken cihazin alt kismindaki soketten

su damlayabilir. Bu durum normaldir ve cihaz icindeki

tlm elektronik parcalar su gecirmez bir gli¢ Unitesi icine
yerlestirildiginden tehlike teskil etmez. e Yalnizca Philips
tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.

o Urinti 10 °Cila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin
ve saklayin. e Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan
glines 1si§ina veya yiiksek sicakliga maruz birakmayin. e Uriin
asirtisinirsa veya Urtinden koku gelirse, renk degistirirse ya
da sarj islemi her zamankinden daha uzun strerse Grtnu
kullanmayi ve sarj etmeyi birakip Philips ile iletisime gegin.

o Urtinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endtiksiyonlu
pisiricilerin Gstline koymayin. e Pillerin isinmasini veya zehirli
ya da tehlikeli madde aciga ¢ikarmasini 6nlemek icin Griind
veya pili agmayin, delmeyin, sékmeyin, degisiklik yapmayin
veya hasar gormemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri
ylkleme veya tersine yikleme yapmayin. ¢ Hasarli veya
sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla
iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Destek

Urainle ilgili tim destek, guc tiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin
lutfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri dontisim

* Bu simge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte
atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 4). » Ulkenizde elektrikli Griin ve
pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yrtrliikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili gikarma

Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman tarafindan
cikarilmasi gerekir. Pili gikarmadan 6nce cihazi prizden gikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak icin araglar kullanirken ve sarj edilebilir pili ¢cope
atarken tum gerekli giivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, tiriiniin ve pillerin kuru olmasina
dikkat edin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek icin pil tizerindeki terminallerin metal nesnelere
(bozuk para, toka, yiiziik vb.) temas etmemesine ¢ok dikkat
edin. Pilleri aluminyum folyoya sarmayin. Atmadan dnce pil
terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya
koyun.

1 Cihazin muhafazasinda vida olup olmadigini kontrol edin. Varsa, bu
vidalari ¢ikarin.

2 Sarjedilebilir pille birlikte baski devre kartini gérene kadar cihazdaki
ek vidalari, panelleri veya parcalari sokin.

3 Sarjedilebilir pili gikarin.

Inuavtikeg TAnpodopies yla tnv achaieia

Na XPnOLUOTIOLELTE TO TPOIOV HOVO YIa TOV OKOTIO OLKLAKNG XPHong
TIoU TIPOoOPICeTaL AlOBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOGOPLEG
TPOCEKTIKA (ELK. 1) TPV XPNOLLOTIOOETE TO TIPOLOV, TIG UTTATAPIEG Kat
T TTAPEAKOHEVA TOU KAt PUAGETE TLG yLa HEAAOVTIKY avadpopd. H kakn
Xprion pUmopet va odnyroeL oe KivdUvoug fy o€ 6oBapo Tpauvpatiopd. Ta
TIOPEAKOHEVA TTOU TIAPEKOVTAL HTTOPEL Va SLadEPOLV YL SLapOPETIKG
TpoidvTa.

MNpoewdomoinon

* [0 va $popTioeTe TO TPOIOY, Va XPNOLUOTIOLE(TE
QTTOKAELOTIKA TILOTOTIOINHEVO TPODOOOTIKS ETILTAEOV
XOUNANG Téong aodpaleiag (SELV) pe ovopaoTiki TR
€€660L 5V, = 1 A. Ta aodaAr option o epBAAAOV pE
vypaoia (.. o€ AouTpO), Va XPNOLUOTIOLE(TE HOVO
(adtaBpoyo) tpododotikd IPX4. Eva katdAAnAo
TPod0odoTKS (Try. Philips HQ87) dlatiBetat péow tng
StevBuvong www.philips.com/support. Eqv xpeldleote
BonBeia yla va Bpeite To owotd TpododoTikd USB,
ETIKOLVWVNOTE PE To Tuipa ESurtnpétnong Katavalwtwy
oTn xwpa oag (BAETE To pUANASLO SleBvoug eyylnang yla
TA OTOLKELD ETIKOWVWVLAG). H Xprjon pn TiLoTomonpévou
TPoh0odOTIKOU UTTOPEL va TIPOKAAETEL KIVOUVOUG )
00Bapolg Tpaupatiopolg. ® Atatnpeite To kalwdto USB, to
Tpododotikd USB kat tn Bacn popTiong (edv mapéxovtat)
oteyvd (Ewk. 2). ® Autr) n ouokeun elvat adtaBpoxn (Ek. 3).
Elvat katdAAnAn yla xprion 0To UTTAvLo 1 TO VTOUG Kal Lo
kaBaplopd katw and tn Bpuon. MNa Adyoug acdpaleiag, n
OUOKEUN UTTOPEL ETTOUEVWG VA XpNnoLloTtonBel pdvo xwplg
KAAWSL0. ® AUTI) N CUOKEUN UTTOPEL va XpnotporotnOet
ard madld NAkiag 8 eTwy Kat avw, KaBwg kat amd atoua
LLE TIEPLOPLOMEVEG OWHATIKEG, ALOONTAPLEG 1) HLAVONTIKES
IKAVOTNTEG 1) XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, KE TNV Ttpolmobeon
OTLTN XPNOLOTIOOVY LTI THRAEPN 1) €xouv AABeL 0dnyieg
OXETIKA PE TNV Aohaln TNG XPHoN Kal OTL KATAVOOUV TOUG
evOEXOHEVOUG KIvOUVOUG. Ta Ttatdid dev Tpémet va mat{ouv
e Tt ouokeur). O KaBaplopdg Kat n cuvtrpnon arod To
xpnotn dev Ba TIPETEL va TIpay LATOTIOLOVVTAL ATTd TTadLd
mtou Sev emorttebovtal. ® Mnv KAVETE TPOTIOTIOLCELG OTO
TPOPOSOTIKO. ® Mnv cUVOEETE TO TPODHOOOTIKO OE ETITOIXLEG
mp({eg OTIG oTtolEG €xEL TOTTOBETNOEL ATOOUNTIKO XWPOUL
KQL NV TO XPNOLUOTIOLELTE KOVTA O TETOLEG TIPICES, YA

VA ATIOTPEPETE TNV TIPOKANON avertavopBwtng BAABNg
0TO TPOPOOOTIKO. ® Mn XPNOLUOTIOLEITE CUOKEULT TTIOU EXEL
urtootel BAABN. AvtikataoTtrote Ta pBappéva e§aptrpata
pe véa e§aptrpata g Philips. e MNa Adyoug uyLewng,

pévo €va dtopo Ba TTPETEL va XPNGOLUOTIOLEL TN GUOKEUN.

® ATTIOOUVOEETE TN OUOKELH amtd tnv Tpia mpv TNV
kaBapioete pe vepd. ® Na kabapilete Tn cuoKeun POVO pE
KPUO 1 XAlapd vepo. ® Mnv kaBapileTe TTOTE TN OUOKEUN

JLE TIETILEGUEVO A€PQ, CUPHATIVA OHOUYYOPAKLA, OKANPA
KaBapLoTIKA fy LyPA. ® ‘OTav SETTAEVETE T CUOKEUN), UTTOPEL
va 0TAEEL vepd aTtd TNV LTTOSOXN OTO KATW HEPOG TNG. AUTO
elvat duoLoAOYIKO Kat akivouvo, KaBwg OAQ Ta NAEKTPOVIKA
KUKAWHOTA VOl EVOWHATWHEVA OE 0hPAYLOpEVN pHovada
Tpod0dociag HEoa 0Tn CUOKEUT. ® XPNOLUOTIOLEITE HOVO
yviola a§ecoudp 1 avalwotpa g Philips. ¢ Poptilete,
XPNOLUOTIOLEITE KAl aroBnKeVETE TO TIPOLOV o€ Beppokpaaia
peTagy 10 °C kat 35 °C. ® KpatroTe To tpoldv Kal Tig
pmatapieg pakpld amod tn GwTLd Kat pnv ta eKBETETE 0T
APECO GWE TOU NALOU 1) o€ LPNAEG Beppokpaoies. ® Eav

TO TIPOIoV UTEPBEPaiveTal acuviBlota ) avadidel ooun,
aANGleL xpwpa ) eav N ddpTion SlapKel TtepLloadTEPO Ao
TO OUVNOLOPEVO, OTANATAOTE TN XProN Kal T ¢OpTIon

TOU TTPOLOVTOG KAl ETILKOWVWVNAOTE We TN Philips. « Mnv
TOTOBETE(TE T TTPOIOVTA KA TIG UTTATAPIEG TOUG OE
HOUPVOUG UKPOKUUATWY 1 OE ETTAYWYLKOU TUTTIOU pOUPVOUG.
o [0 va amopUYETE TNV UTTEPBEPUAVON TWV UTTATAPLWY iy

TN Slappor| TOSIKWV 1) ETIKIVOLVWY OUGLWY, PNV AVOLYETE,
TPOTIOTIOLE(TE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE 1} ATTOOUVOETETE

TO TIPOIOV N TNV pratapia. Mnv BpaxuKUKAWVETE,
UTEPOPTICETE 1 GOPTICETE AVTIOTPODA TIG UTTATAPIEG.

® EQv oL pmtatapieg €xouv umtootel BAARN ry mapouctdlouv
Slappor), armodUYETE TNV madr) pe To déppa ry ta pdta. Eqv
oUMBEL KATL TETOLO, SEMAUVETE APECWS PE vEPO Kat {NTAOTE
laTpikr) BoriBeta.

HAektpopayvntka redia (EMF)

AuTr) n ouokeur) Philips cuppopdwvetal pe OAa Ta LOXVOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KQVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV éKBEDN 0e NAeKTPOpayVNTIKA Tiedla.

Yrootipsn

Ma oTdATOTE aPopd TNV UTTOOTAPLEN TTPOIOVTWY, TIG AETTTOUEPELEG
YL TNV KatavaAwaon pevpatog kal T AAwon Tuppopdwong EE,
emiokepOeite tn SlevBuvon www.philips.com/support.

AvakUkAwon

* AuTd T0 GUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOIOVTA KAl OL UTATAPLES
Sev mpémet va anoppimtovtat padi pe Ta cuvnBLopEVa OLKLaKA
aroppippata (E. 4). ¢ AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa
TNV EEXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLIKWY TIPOTOVTWY KAt HTTATAQUDV.

Adaipeon evowHATWHEVNG emavadopTi{opevng
uratapiag

H evowpatwpévn emavapopt{Opevn Umatapia TPEMeL va adpatpeitat
HOVO artd ELSIKEVPEVO EMAYYEAUATIO OTAV ATTOPPITTTETAL N GUOKEUT).
Mpotou adatpéoete TNV pratapia, Befaiwbeite 6TL N cuokeur

exeL amoouvdedel amd tnv mpida kat OTLn pratapia eival TARpwg
AmopOPTIoHEVN.

‘OTav XPNOLUOTIOLELTE EpYaAEia yLa va avoL§ETE T CUOKELN
KO OTav armoppintete TNV emavagpopti{opevn pratapia, va
AapBavete Ti§ arapaitnteg tpopulagels acpaleiag.

Katd to xelplopd prataplwy, BeBatwbeite 6t ta xépla oag, To
TPOLOV KAl OL PTTatapies eivat oTeyvad.

I'a va amodUyETe TO TUXAio BPAXUKUKAWHA TWV PTATAPLOV
HETA TNV adaipeon, UV aPprivVeTE TOUG AKPODSEKTES TNG
pratapiag va épyovtal o€ emadr HE HETAAALKA AVTLKELpPEVA
(mt.X. képpata, Topmdakia, SaktuAidia). Mnv tuliyete Tig
pratapies o€ aAoupvoxapto. TUALSTE TOUG aKPOOEKTES TWV
HUTTOTOPLWV PE TAia I} TOTTOBETHOTE TI§ Prratapieg o& TAAOTIKN
COKOUAQ TTPLV TLS aroppipeTe.

1 EAéy§te av umdpyouv Bideg oto mepiBAnpa tng cuokeung. Edv vay,
aAdALPEOTE TIG.

2 Adaipéote Tuyov tpdobeteg Bideg, kaAppata r e§apTtipata g
GUOKEUNG €WG OTOU OELTE TNV TTAGKETA TUTIWHEVOU KUKAWUATOG HE
v ertavapoptldpevn pratapia.

3 Adalpéote tnv emavapopTi{opevn pratapia.
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Important safety information

Only use the product for its intended household purpose. Read this
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and
its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can
lead to hazards or serious injuries. The accessories supplied may vary for
different products.

Warning

¢ To charge the product, only use a certified safety extra

low voltage (SELV) supply unit with output rating 5V,

=1 A For safe charging in a moist environment (e.g. in a
bathroom), only use an IPX4 (splash-proof) supply unit.

A suitable supply unit (e.g. Philips HQ87) is available via
www.philips.com/support. If you need support finding the
correct USB supply unit, contact the Consumer Care Center
in your country (see the international warranty leaflet for
contact details). Using a non-certified supply unit may cause
hazards or serious injuries. ® Keep the USB cable, the USB
supply unit and the charging stand (if provided) dry (Fig. 2).
 This appliance is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use in
the bath or shower and for cleaning under the tap. For safety
reasons, the appliance can therefore only be used without
cord. e This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision. ® Do not modify the supply unit. ¢ Do
not use the supply unit in or near wall sockets that contain
an electric air freshener to prevent irreparable damage to
the supply unit. ¢ Do not use a damaged appliance. Replace
damaged parts with new Philips parts. ¢ Because of hygiene,
only one person should use the appliance. ¢ Unplug the
appliance before cleaning it with water. ¢ Only use cold

or lukewarm water to clean the appliance. e Never use
compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents

or aggressive liquids to clean the appliance. ¢ Maximum
sound power level: Lc = 69 dB(A).  Water may drip from

the socket at the bottom of the appliance when you rinse it.
This is normal and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the appliance. ® Only
use original Philips accessories or consumables. e Charge,
use and store the product at a temperature between 10 °C
and 35 °C. e Keep product and batteries away from fire and
do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
e If the product becomes abnormally hot or smelly, changes
color or if charging takes longer than usual, stop using and
charging the product and contact Philips. ¢ Do not place
products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers. ¢ Do not open, modify, pierce, damage or
dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do
not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries. o If
batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin
or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and
seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support, power consumption details and the EU
Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 4). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a
plastic bag before you discard them.

1 Checkif there are screws in the housing of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts of the appliance until
you see the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Dilezité bezpe¢nostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je v domécnosti urcen. Pred
pouzitim vyrobku a jeho baterif a pfislusenstvi si peclivé (obr. 1) prectéte
tuto pfirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.
Nespravné pouZiti mize byt nebezpecné, v jeho diisledku mize dojit

k vdznému poranéni. Dodané pfislusenstvi se mize pro riizné vyrobky lisit.

Varovani

¢ K nabijeni vyrobku pouzivejte pouze certifikovanou
napéjeci jednotku bezpecného velmi nizkého napéti (SELV)
s vystupnim vykonem 5V, =1 A. K bezpecnému nabijeni ve
vlhkém prostredi (napf. v koupelné) pouzivejte vyhradné
napajeci jednotku IPX4 (odolnou proti stikajici vodé).
Vhodnou napéjeci jednotku (napf. Philips HQ87) naleznete
prostiednictvim stranky www.philips.com/support.
Potiebujete-li podporu pfi hledani spravné napajeci jednotky
USB, obratte se na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti

ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezindrodnim
zarucnim listu). Pouzivani necertifikované napajeci jednotky
mUze vést ke vzniku nebezpelnych situaci nebo zplsobit
vazna zranéni. ¢ Udrzujte kabel USB, napéjeci jednotku USB
a nabijeci podstavec (pokud byl dodan) v suchu (obr. 2).

¢ Tento pfistroje je vodéodolny (obr. 3). Je vhodny pro
pouziti ve vané nebo sprse a pro ¢isténi pod tekouci vodou.
Pfistroj Ize proto z bezpecnostnich ddvodd pouzivat pouze
bez napéjeciho kabelu. ® Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let véku. Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf
a znalosti jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud
chapou souvisejici rizika. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Déti
nesm{ provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

¢ Napajeci jednotku nijak neupravujte. « Nepouzivejte zdroj
v zadsuvce, ve které je zapojen elektricky osvézovac vzduchu,
ani v jeji blizkosti. Predejdete tak nenapravitelnému
poskozeni zdroje. ¢ Nepouzivejte pfistroj, pokud je
poskozeny. Poskozené soucasti vyménte za nové soudasti
Philips. ® Z hygienickych divod( by méla pfistroj pouzivat
pouze jedna osoba. ¢ Pred ¢isténim vodou pfistroj vzdy
odpojte ze sité. o K Cisténi pfistroje pouzivejte pouze
chladnou nebo vlaznou vodu. ¢ K &isténf pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky, abrazivni ani
agresivni Cistici prostredky, jako je napfiklad benzin nebo
aceton. ¢ Maximalni Uroven hladiny hluku: Lc =69 dB(A).

¢ Po oplachnuti holiciho strojku mdZze z konektoru ve spodnf
¢asti strojku kapat voda. Je to normdlini a nepredstavuje

to zadné nebezpedi, protoze veskera elektronika je
uzaviena v izolované napajeci jednotce uvnitf pfistroje.

® Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo spotfebni
material znacky Philips. e Vyrobek nabijejte, uchovavejte

3000.113.4511.2_GROOMING_IID-CEE-SHOWERPROOF _folded_A7_BV{.indd 1-8

a pouzivejte pfiteploté mezi 10 °C a 35 °C. ® V/yrobek

a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je
primému slunecnimu zareni ani vysokym teplotam. e Pokud
se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zapach, zméni
barvu nebo pokud nabfjeni trvd mnohem déle nez obvykle,
prestante vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte se na
spole¢nost Philips. ¢ Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do
mikrovinné trouby ani na indukéni spordky.  Vyrobek ani
baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit
ani demontovat. Mohli byste tak zpUsobit pfehfivani baterii
nebo uvolnénf toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani

je nenabijejte v obracené polarité. e Pokud jsou baterie
poskozené nebo z nich unika jakakoli latka, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s kiizi nebo ocima. Pokud by

k nécemu takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovidd viem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkdim, podrobné tidaje o spotfebé energie

a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Recyklace

* Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovéany spolecné s béznym doméacim odpadem (obr. 4). » Dodrzujte
predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych
vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumulator smi v p¥ipadé likvidace vyrobku vyjmout
pouze kvalifikovany odbornik. Pfed vyjmutim akumuldtoru ovéite, zda je
pfistroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

Pfi manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni piistroje a pfi
likvidaci akumulatoru dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich
opatieni.

Pii manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a ze
vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrarite nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti

z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie dostaly do kontaktu
s kovovymi pfedméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte
baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

1 Zkontrolujte, zda se na krytu pfistroje nachazeji Srouby. Pokud ano,
odstrante je.

2 Demontujte jakékoli dal3i Srouby, panely nebo dily pfistroje, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a akumulatorem.

3 Vyjméte dobijeci akumulator.

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud majapidamisotstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist (joon. 1) lugege see oluline teave
hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine voib
tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid kehavihastusi. Toote juurde kuuluvad
tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.

Hoiatus

* Toote laadimiseks kasutage ainult sertifitseeritud
kaitsevaikepinge (SELV) toiteplokki véljundvéimsusega

5V, =1 A. Ohutu laadimise tagamiseks niiskes keskkonnas
(nt vannitoas) kasutage ainult IPX4 (pritsmekindel)
toiteplokki. Sobiva toiteploki (nt Philips HQ87) saate
hankida veebisaidi www.philips.com/support kaudu. Kui
vajate abi 6ige USB-toiteploki leidmiseks, votke ihendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
rahvusvahelise garantii lehelt). Sertifitseerimata toiteploki
kasutamine v6ib olla ohtlik véi péhjustada tosiseid vigastusi.
¢ Hoidke USB-kaabel, USB-toiteplokk ja laadimisalus

(kui kuulub varustusse) kuivana (joon. 2). e See seade on
veekindel (joon. 3). Sobib kasutamiseks vannis voi dussi

all ning puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks

saab epilaatorit vaid juhtmeta kasutada. e Seda seadet
voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta puhastada

ja hooldada. e Arge toiteplokki muutke. e Toiteploki
péordumatu kahjustamise valtimiseks arge kasutage

seda sellises pistikupesas voi sellise pistikupesa ldhedal,

mis sisaldab elektrilist 8huvarskendit. e Arge kasutage
kahjustunud seadet. Asendage kahjustunud osad uute
Philipsi osadega.  Hugieenilistel kaalutlustel peaks seadet
kasutama ainult tiks isik. ¢ Enne veega puhastamist votke
seade elektrivorgust vélja. ® Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kiilma voi leiget vett. » Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks suruéhku, ktitrimiskdsnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega séobivaid vedelikke. ¢ Maksimaalne
helitugevustase: Lc = 69 dB(A). ® Loputamise ajal voib
seadme pdohjal olevast pesast vett tilkuda. See on normaalne
ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on seadme sees olevas
hermeetiliselt suletud toiteallikas. » Kasutage ainult Philipsi
originaaltarvikuid voi kulutarvikuid. e Laadige, kasutage

ja hoiustage toodet temperatuuril 10 -35 °C. e Valtige
toote ja aku sattumist lahtise tule Iahedusse ning drge

laske neil kokku puutuda otsese paikesevalguse voi korge
temperatuuriga. ¢ Kui toode ldheb ebatavaliselt kuumaks
voi eritab ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote kasutamine
ja laadimine ning vétke Ghendust Philipsiga. * Arge asetage
toodet ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale.
¢ Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike ainete
vabastamist, arge avage, muutke, ldbistage, kahjustage ega
demonteerige toodet voi akut. Akut ei tohi lihistada, tle
laadida ega vale polaarsusega laadida. ® Kahjustunud voi
lekkivate akude korral véltige nende kokkupuudet naha voi
silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata
rohke veega ja poorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvélja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi
Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni
jaoks kulastage veebisaiti www.philips.com/support.

Taaskasutus

 See simbol téhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 4). e Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme draviskamisel eemaldada ainult
kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade
oleks seinakontaktist vélja tommatud ja et aku oleks téiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete
seadme avamisel t66riistu ja kui kdrvaldate laetava aku
kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kéded, toode ja
patareid oleksid kuivad.

Juhusliku luhisesse sattumise valtimiseks parast patareide
eemaldamist arge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge
mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist
katke patareide klemmid teibiga voi pange patareid kilekotti.

1 Kontrollige, kas seadme korpuses on kruvisid. Kui on, siis eemaldage
need.

2 Eemaldage koik tdiendavad kruvid, paneelid voi seadme osad, kuni
naete triikkplaati koos akuga.

3 Eemaldada laetav aku.

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen u kucanstvu.
Pazljivo procitajte ove vazne informacije (sl. 1) prije upotrebe proizvoda,
njegovih baterija i dodatne opreme te ih spremite za buducu upotrebu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporu¢ena
dodatna oprema moZe se razlikovati za razlicite proizvode.

Upozorenje

® Za punjenje proizvoda upotrebljavajte iskljucivo jedinicu
napajanja sa sigurnosnim certifikatom iznimno niskog
napona (SELV), nazivne izlazne snage od 5V, = 1 A. Za
sigurno punjenje u vlaznom okruzenju (npr. u kupaonici)
upotrebljavajte iskljucivo jedinicu napajanja IPX4

(otporna na prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja
(npr. Philips HQ87) dostupna je putem web-mjesta
www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska
pri trazenju odgovarajuce USB jedinice punjenja, obratite
se centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj
drzavi (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
jamstvenom letku). Upotreba neodobrene jedinice
napajanja moze dovesti do opasnosti ili 0zbiljnih ozljeda.

¢ USB kabel, USB napajanje i stalak za punjenje (ako ste ga
dobili) drzite suhima (sl. 2). ® Ovaj je uredaj vodootporan
(sl. 3). Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu te za cisc¢enje
pod slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih razloga
moze upotrebljavati samo bez kabela. e Ovaj aparat mogu
koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje. ® Nemojte mijenjati jedinicu napajanja. ® Ne
koristite jedinicu napajanja u ili blizu zidnih uticnica koje
sadrze elektri¢ni ovlazivac zraka da sprijecite nepopravljivu
Stetu jedinice napajanja. ® Nemojte upotrebljavati osteceni
uredaj. Ostecene dijelove zamijenite novim dijelovima
tvrtke Philips. e Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebala
upotrebljavati samo jedna osoba. ¢ Iskopcajte uredaj iz
uticnice prije Cis¢enja aparata vodom. e Za ¢iscenje uredaja
upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku vodu. ¢ Nikada
nemojte koristiti komprimirani zrak, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za Ciscenje ili agresivne tekudine za
Cisc¢enje uredaja. ® Maksimalna razina zvuka: Lc = 69 dB(A).
o Prilikom ispiranja uredaja iz otvora na njegovom donjem
dijelu mogla bi kapati voda. To je normalno i bezopasno
jer je sva elektronika zatvorena u posebnoj zabrtvljenoj
jedinici za napajanje unutar uredaja. ¢ Upotrebljavajte samo
izvornu dodatnu opremu i potrodni materijal tvrtke Philips.
* Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama
izmedu 10 °Ci 35 °C. e Proizvod i baterije drzite dalje od
vatre i nemojte ih izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili
visokim temperaturama. e Ako se proizvod neuobicajeno
zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako
punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.  Proizvode i njihove
baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske
Stednjake. ¢ Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije ne bi zagrijale
ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije nemojte kratko
spajati, prepuniti niti prazniti. ¢ Ako su baterije oste¢ene

ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako
dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji
energije i EU izjavu o sukladnosti pronadi cete na web-mjestu
www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 4). e Postujte drzavne
propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije
ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije uklanjanja baterije uredaj
morate iskljuciti iz zidne uti¢nice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za
otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu bateriju.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke,
proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj
baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir
s metalnim predmetima (npr. nov¢iéi, ukosnice, prstenje).
Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

1 Provjerite postoje li vijci u kucistu uredaja. Ako postoje, uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne vijke, ploce ili dijelove uredaja dok ne ugledajte
tiskanu plocicu s punjivom baterijom.

3 lzvadite punjivu bateriju.

Svariga informacija par drosibu

Izmantojiet $o produktu tikai tam paredzétajam mérkim majas apstak|os.
Pirms produkta un ta bateriju un piederumu lieto3anas rapigi izlasiet

o svarigo informaciju (1. att.) un saglabajiet to turpmakam uzzinam.
Nepareiza lieto3ana var radit riskus un smagus savainojumus. Komplekta
ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bridinajums

e |zstradajuma uzladei izmantojiet tikai sertificétu drosu
Tpasi zema sprieguma (Safety Extra Low Voltage — SELV)
barosanas bloku ar izejas jaudu 5V, = 1 A. Lai uzlade batu
drosa mitra vidé (pieméram, vannas istaba), izmantojiet
tikai IPX4 (Slakatdrosu) barosanas bloku. Papildinformaciju
par piemérotu barosanas bloku (pieméram, Philips HQ87)
skatiet timekJa vietné www.philips.com/support. Ja jums

ir nepiecieSama palidziba atrast pareizu USB barosanas
bloku, sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas
brosara). Nesertificéta barosanas bloka lietosana var radit
apdraudéjumus vai nopietnus ievainojumus. ¢ USB vadam,
USB barosanas blokam un uzlades stativam (ja iek|auts
komplekta) jabat sausiem (2. att.). ¢ STierice ir adensdroga
(3. att.). lerice ir piemérota izmanto3anai vanna vai dusa

un tirisanai zem tekosa krana Gdens. Drosibas apsvérumu
dé| ierici drikst lietot tikai bez vada. * So ierici var izmantot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja sim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas
saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt

tas tehnisko apkopi. ® Neparveidojiet barosanas bloku.

¢ Neizmantojiet barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus
kontaktligzdam, kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa atsvaidzinatajs. Pretéja gadijuma var
neatgriezeniski bojat barosanas bloku. e Nelietojiet bojatu
ierici. Nomainiet bojatas detalas ar jaunam Philips detalam.
o levérojot higiénu, ierici jalieto tikai vienam cilvékam.

* Pirms ierices tirisanas ar tdeni to atvienojiet no elektrotikla.
o Lai tirftu ierici, lietojiet tikai aukstu vai remdenu tdeni.

o lerices tirisanai nekad nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas
suklus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai kodigus skidrumus.

* Maksimalais skanas intensitates limenis: Lc = 69 dB(A).

¢ Skalosanas laika no ierices apaksdala esosas kontaktligzdas
var pilét adens. Ta ir normala paradiba un nav bistama, jo
visi elektroniskie komponenti ir ietverti noblivéeta barosanas

©

bloka ierices iekspusé. e Izmantojiet tikai Philips originalos
piederumus vai paligmaterialus. ¢ Uzladgjiet, lietojiet un
glabajiet izstradajumu temperattra no 10 °Clidz 35 °C.

¢ Uzglabajiet ierici un tas baterijas dro3a attaluma no
liesmam un nepaklaujiet tas tiesu saules staru iedarbibai

vai augstas temperatlras apstakliem. ¢ Ja produkts parlieku
sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak
neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.  Izstradajumus un
to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim. e Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet ierici un bateriju ar noluku noverst bateriju
uzkardanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas vielas.
Neveidojiet isslegumus, neparladéjiet vai neladéjiet baterijas,
izmantojot citas ierices. ® Ja baterijas ir bojatas vai ja tam
radusies nopltde, izvairieties no saskares ar adu vai acim.

Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, enerdijas patérinu un ES
atbilstibas deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst
likvidet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (4. att.). ¢ levérojiet
vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, ieblvéto uzladéjamo akumulatoru
drikst iznemt tikai kvalificéts specialists. Pirms akumulatora iznemsanas
parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un
akumulators ir pilniba tukss.

leveérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
ierices atvérsanas rikus un likvidéjat uzladejamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan
ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet
bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem.,
monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar
limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

1 Parbaudiet, vai ierices korpusa nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

2 lzskravéjiet arT citas skrdves un nonemiet visus panelus vai dalas, lidz
redzat shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru.

3 Iznemiet uzladéjamo akumulatoru.

Svarbi saugos informacija

Gaminj naudokite tik pagal numatyta buitine paskirtj. Pries naudodami
produkta ir akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija (pav. 1) ir iSsaugokite ja ateiciai. Naudojant netinkamai
galimos pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai. Su skirtingais
gaminiais pateikiami priedai gali skirtis.

|spéjimas

¢ Norédami jkrauti produkta, naudokite tik sertifikuotag
saugy itin Zzemos jtampos (SELV) maitinimo bloka, kurio
iSvestis— 5V, = 1 A. Naudokite tik IPX4 (apsaugota nuo
tiskaly) maitinimo bloka, kad saugiai jkrautuméte drégnoje
aplinkoje (pvz., vonioje). Tinkama maitinimo bloka (pvz.,
,Philips” HQ87) galima gauti per www.philips.com/support.
Jei reikia pagalbos randant tinkama USB maitinimo bloka,
susisiekite su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo
Salyje (kontaktinius duomenis Zr. tarptautinés garantijos
lankstinuke). Naudojant nesertifikuota maitinimo bloka

gali kilti pavojy ar galima sunkiai susizaloti. e Laikykite

USB kabelj, USB maitinimo bloka ir jkrovimo stova (jei yra)
sausus (pav. 2). ¢ Sis prietaisas atsparus vandeniui (pav. 3).

Jj galima naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens srove
i$ ¢iaupo. Todél saugumo sumetimais prietaisa galima
naudoti tik be laido. * $j prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra mazesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei
jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams
be priezitros valyti ar atlikti priezitra. ¢ Nemodifikuokite
maitinimo jtaiso. ® Nejunkite maitinimo bloko j sieninius
lizdus, kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis, ir
netoli jy, kad iSvengtuméte nepataisomo maitinimo bloko
sugadinimo. ¢ Nenaudokite sugadinto prietaiso. Pakeiskite
sugadintas dalis naujomis ,Philips” dalimis. ¢ Dél higienos
priezasciy prietaisa naudoti turéty tik vienas Zmogus.
 Atjunkite prietaisa pries valydami jj vandeniu. ¢ Valydami
prietaisg naudokite tik Saltg ar drungna vanden;. ¢ Niekada
nevalykite prietaiso suslégtu oru, Sveistukais, abrazyviniais
valikliais ar agresyviais skysciais. ® Maksimalus garso galios
lygis: Lc = 69 dB(A).  Plaunant prietaisg vanduo gali laséti pro
lizda prietaiso apacioje. Tai normalu ir nepavojinga, nes visa
elektronika uzdaryta sandariame maitinimo bloke prietaiso
viduje. « Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. ® Kraukite, naudokite ir laikykite
produkta ne Zemesnéje kaip 10 °Cir ne aukstesnéje kaip

35 °C temperatdroje. ® Laikykite gaminj ir baterijas atokiai
nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy bei saugokite nuo
aukstos temperaturos. ¢ Jei produktas tampa nejprastai
karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba
ikrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”. e Produkty ir jy baterijy
nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

* Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite, nepazeiskite
ir neisardykite gaminio ar baterijos, kad baterijos nejkaisty ar
i$ ju nesklisty nuodingy ar pavojingu medziagy. Nesukelkite
trumpojo jungimo, neperkraukite ir nebandykite jkrauti
baterijy atvirksciai. ¢ Jei baterijos paZeistos arba teka, venkite
salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Visa informacija apie gaminiy palaikyma, i$samius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracijg rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bti
iSmetami su buitinémis atliekomis (pav. 4). e Laikykités salies taisykliy,
skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iS$émimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuotas specialistas,
kai prietaisas yra utilizuojamas. Pries iSimdami baterija, jsitikinkite, kad
prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai
issikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
jrankiais, norédami atidaryti prietaisa, ir kai 3alinate
pakartotinai jkraunama baterija.

Prie$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos,
produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo,
saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais
(pvz., monetomis, plauky segtukais, Ziedais). Draudziama
vynioti baterijas j aliuminio folija. Pries Salindami baterijas
apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maiselj.

1 Patikrinkite, ar prietaiso korpuse yra sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.

2 Pasalinkite visus papildomus sraigtus, skydelius arba prietaiso dalis, kol
pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai jkraunama baterija.

3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A késziléket mindig rendeltetésszertien, haztartasi célra hasznélja. A
termék, illetve akkumuldtorainak és tartozékainak (1. dbra) hasznélata
el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos informacidkat, és 6rizze meg
&ket. A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet, illetve stlyos
sérlléseket okozhat. A kiilénbozd termékek esetében a velik szallitott
tartozékok eltérhetnek.

Vigyazat!

* A termék toltéséhez csak tanusitvannyal rendelkezé, extra
kisfeszultségUi (SELV) biztonsagi tapegységet hasznéljon,
amelynek kimeneti teljesitménye 5V, =1 A. A nedves
kornyezetben (pl. furdészobdban) torténd biztonsdgos
t6ltéshez csak IPX4 besoroldsu (froccsenésallo) tdpegységet
hasznaljon. Megfeleld tdpegység (pl. Philips HQ87) a
www.philips.com/support oldalon keresztil szerezheté

be. Ha segitségre van sziksége a megfelelé USB-tapegység
megtaldldsdhoz, épjen kapcsolatba az orszagaban mdkodé
Philips-vevészolgélattal (az elérhetéségi informécidkat
megtaldlja a nemzetkdzi garancialevélen). Tanusitvannyal
nem rendelkezd tapegység hasznalata veszélyeket
hordozhat magdban vagy sulyos sériléseket okozhat.

® Tartsa az USB-kabelt, az USB-tdpegységet és a toltdallvanyt
(havan) szarazon (2. dbra). ® A készulék vizallé (3. dbra).
Lehet flrdés vagy zuhanyzas kozben hasznalni és folyd viz
alatt tisztitani. Ezért biztonsagi okokbdl a késziléket csak
vezeték nélkil szabad hasznalni. A késziléket 8 éven fellli
gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjak feligyelet mellett,

illetve ha felvildgositast kaptak a készUlék biztonsagos
mukaodtetésének modjarol és az azzal jard veszélyekrél.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A
tisztitast és a felhaszndlo éltal is végezhetd karbantartdst nem
végezhetik gyermekek felligyelet nélkil. ¢ Ne mddositsa a
tapegységet. e Ne hasznélja a tdpegységet olyan fali aljzatban
vagy fali aljzat kozelében, amelyhez elektromos légfrissité
van csatlakoztatva, mert az a tdpegység javithatatlan
karosodasat okozhatja.  Ne hasznalja a készlléket, ha sérult.
A sérilt alkatrészeket cserélje Uj Philips alkatrészekre. o A
késziiléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznalhatja.
® Avizes tisztitas el6tt hiizza ki a készilék csatlakozddugojat
a fali aljzatbol. » A késziiléket csak hideg vagy langyos vizzel
tisztitsa. ® Soha ne hasznéljon sUritett levegét, dorzsszivacsot,
suroldszert vagy mard hatdsu tisztitofolyadékot a készilék
tisztitdsdra. ¢ Maximalis hangerdszint: Lc = 69 dB(A).

o Amikor ledbliti a készlléket, a készulék aljan 1évé haldzati
csatlakozonal viz csepeghet. Ez természetes jelenség, nem
jelent veszélyt, mert minden elektronikus alkatrész a készulék
belsejében Iévé tomitett motoregységben taldlhatd. e Csak
eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkézoket hasznaljon.
o Akészlléket 10 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten

téltse, hasznélja és tarolja. ® Tartsa a terméket és az
akkumulatorokat/elemeket tavol a tliztdl, és ne tegye ki dket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek. e Ha a
termék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat
ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal hosszabb ideig tart,
akkor ne haszndlja és ne toltse tovabb, hanem forduljon

a Philips helyi szakuzletéhez. ® Ne helyezze a terméket és

az akkumuldtorokat/elemeket mikrohulldmu sttébe vagy
indukcios féz6lapra. ® Ne nyissa ki, ne médositsa, ne szurja
at, ne sértse meg és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumulatorokat/elemeket. Ezzel megakadalyozhatja, hogy
az akkumulatorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgezé
vagy veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne
toltse tul és ne toltse az akkumulatorokat/elemeket forditott
polaritassal.  Ha az elem/akkumulator sérilt vagy szivarog,
kerllje a b&rrel vagy szemekkel valo érintkezést. Ha ez

mégis megtorténik, azonnal éblitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez az Philips késziilék az elektromégneses terekre érvényes dsszes
vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Tamogatas

Terméktamogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-
megfeleldségi nyilatkozatért Iatogasson el a www.philips.com/support
weboldalra.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként (4. dbra) kezelni.
o Tartsa be az elektromos késztilékek és akkumuldtorok kiilon térténd
gylijtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék
hulladékba helyezése el6tt. Az akkumulator eltavolitasa elétt ellendrizze,
hogy a készUlék halozati kabele ki van-e hiizva a fali aljzatbdl, és hogy az
akkumulator teljesen lemerdlt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot
hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja
az akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy a
keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen roévidre zarasanak
elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen arra, hogy
érintkezdik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd,
gytir(). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat, ragassza le
érintkezéiket, vagy tegye 6ket milianyag zacskoéba.

1 Ellendrizze, hogy a késztlék hazan vannak-e csavarok. Ha igen,
tavolitsa el Oket.

2 Tavolitsa el a csavarokat, paneleket vagy a késztilék adott részeit, amig
meg nem taldlja a nyomtatott dramkori lapot és az akkumulétort.

3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
Produkt ten nalezy stosowac zgodnie zdomowym przeznaczeniem. Przed
uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj
sie doktadnie (rys. 1) z niniejszg broszurg informacyjng i zachowaj ja

na przyszfos¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze powodowac
zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen. Akcesoria w
zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenie

¢ Do fadowania produktu nalezy uzywac wytacznie
certyfikowanego bezpiecznego zasilacza o bardzo niskim
napieciu (SELV) o parametrach wyjsciowych 5V, = 1 A. Aby
zapewnic bezpieczne tadowanie w wilgotnym srodowisku
(np. w tazience), nalezy uzywac wytacznie zasilacza IPX4
(bryzgoszczelnego). Odpowiedni zasilacz (np. Philips HQ87)
jest dostepny na stronie www.philips.com/support. Jesli
potrzebujesz pomocy w znalezieniu wiasciwego zasilacza
USB, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju (dane kontaktowe znajduja sie na miedzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Korzystanie z niecertyfikowanego
zasilacza moze spowodowac zagrozenia lub powazne
obrazenia. ® Kabel USB, zasilacz USB i podstawka tadujaca
(jesli jest dotaczona) musza by¢ suche (rys. 2). ® Urzadzenie
jest wodoodporne (rys. 3). Mozna go uzywa¢ w wannie lub
pod prysznicem oraz mozna je my¢ pod biezacg woda. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa urzadzenia mozna uzywac tylko
w trybie zasilania bezprzewodowego. ¢ Urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia

w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ urzadzenia ani

konserwowa¢ go bez nadzoru. e Nie modyfikuj zasilacza.

* W celu unikniecia uszkodzenia zasilacza, nie zblizaj ani
nie podtaczaj go do gniazdka sieciowego, do ktérego jest
podtaczony odéwiezacz powietrza lub elektrofumigator.

¢ Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza. Wymien uszkodzone
elementy na nowe czesci firmy Philips.  Ze wzgledéw
higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna
osoba. e Zanim zaczniesz myc¢ urzadzenie wodg, wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego. ¢ Do mycia urzadzenia
uzywaj wytacznie zimnej lub letniej wody. ® Do czyszczenia
urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,
szorstkich czyscikow, srodkdw sciernych ani zracych ptyndw.
* Maksymalny poziom gtosnosci: Lc = 69 dB(A). ¢ Podczas
ptukania z gniazda u dotu urzadzenia moze skapywac
woda. Jest to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne
dla uzytkownika, gdyz wszystkie elementy elektroniczne
zostaly zamkniete w szczelnym module zasilajacym
wewnatrz urzadzenia. ® Uzywaj wytacznie oryginalnych
akcesoriow i elementéw zuzywalnych firmy Philips. e taduj,
uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 10 °C

do 35 °C. e Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala
od ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni sfonecznych lub wysokich temperatur. e Jesli
urzgdzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny
zapach, zmienia kolor lub jesli fadowanie trwa znacznie
diuzej niz zwykle, zaprzestan korzystania z urzadzenia

i tadowania go oraz skontaktuj sie z firma Philips. ¢ Nie
umieszczaj urzadzen iich akumulatoréw w kuchenkach
mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych. ¢ Nie
nalezy otwiera¢, modyfikowa¢, przektuwac, uszkadzac

ani demontowac urzadzenia oraz jego baterii lub
akumulatordéw, aby nie dopusci¢ do nagrzewania sie baterii
lub akumulatoréw i uwalniania przez nie toksycznych lub
niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzac do
zward i przetadowywac akumulatoréw anifadowac ich w
odwrotny sposéb. ® W przypadku uszkodzenia lub wycieku
z akumulatora nalezy unikac kontaktu ze skora lub oczami.
Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pl
elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

Aby uzyska¢ pomoc dotyczacag produktu, informacje o poborze
mocy lub poznac tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Recykling

* Ten symbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie
mozna wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. e Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i
akumulatory moga mie¢ szkodliwy wpltyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalna zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci skladowych. » Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcédw wtérnych,
w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzgdzenia wbudowany akumulator moze zostac
wyjety wylacznie przez wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, Ze urzadzenie jest odigczone od gniazdka
elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow bezpieczenstwa
podczas otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami
upewnij sig, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub
akumulatory sa suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora
po wyjeciu, nie pozwol, aby styki baterii lub akumulatora
zetknely sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub
akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii
lub akumulatoréw nalezy wiozyc¢ je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.

1 Sprawdz, czy w tylnej czeéci obudowy znajduja sie wkrety. Jesli tak,
odkred je.

2 Usuwaj wszelkie dodatkowe wkrety, panele i inne czesci urzadzenia,
az zobaczysz plytke drukowana wraz z akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Roméné

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul casnic pentru care a fost creat. Cititi cu
atentie aceste informatii (Fig. 1) importante inainte de a utiliza produsul
impreuna cu bateriile si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare
ulterioard. Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari
grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertisment

¢ Pentru a incdrca produsul, utilizati numai o unitate

de alimentare cu tensiune de siguranta foarte joasa

(SELV) omologatd, cu o putere nominald de iesire de 5V,
=1 A. Pentru o Incarcare sigurd intr-un mediu umed (de
exemplu, in baie), utilizati numai o unitate de alimentare
IPX4 (rezistenta la stropire). O unitate de alimentare
adecvata (de exemplu, Philips HQ87) este disponibild prin
www.philips.com/support. Daca aveti nevoie de asistenta
pentru a gasi unitatea de alimentare USB corectd, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).
Utilizarea unei unitdti de alimentare neomologate poate
cauza pericole sau vatamari grave. ¢ Mentineti cablul USB,
unitatea de alimentare USB si suportul de incdrcare uscate
(daca sunt furnizate) (Fig. 2). ® Acest aparat este rezistent la
apa (Fig. 3). Este adecvat pentru utilizarea in cada sau dus

si pentru curatarea sub jet de apa. Din motive de securitate,
aparatul poate fi, prin urmare, utilizat numai fara fir. e Acest
aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin

8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cdrora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea Tn sigurantd a aparatului si

sa Inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa

se joace cu aparatul. Procesele de curdtare si intretinere

de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a

fi supravegheati. « Nu modificati unitatea de alimentare.

¢ Nu utilizati unitatea de alimentare electrica in sau langa
prize de perete care sunt conectate la un aparat electric de
Tmprospatare a aerului, pentru a preintdmpina deteriorarea
ireparabild a unitatjii de alimentare electrica. ® Nu folositi un
aparat deteriorat. Inlocuiti piesele deteriorate cu piese Philips
noi.  Din motive de igiend, aparatul trebuie folosit de o
singura persoanad. e Scoateti aparatul din prizd Tnainte de a-|
curdta cu apa. ¢ Pentru a curdta aparatul, folositi numai apa
rece sau calduta.  Nu folosi niciodatd aer comprimat, bureti
de sarmd, agenti de curdtare abrazivi sau lichide agresive
pentru a curata aparatul. e Nivelul acustic maxim: Lc =

69 dB(A). ® Este posibil s se scurgd apa din mufa de la baza
aparatului, atunci cand 1l clatiti. Acest lucru este normal si
nu este periculos, deoarece toate componentele electronice
sunt fnchise intr-o unitate de alimentare etansa din interiorul
aparatului. e Utilizati numai accesorii sau consumabile
Philips originale. ¢ Inc&rcati, utilizati si depozitati produsul

la o temperaturd cuprinsa intre 10 °Csi 35 °C.  Fereste
produsul si bateriile de foc si nu le expune la lumina directa
a soarelui sau la temperaturi ridicate. ¢ Daca produsul se
ncdlzeste in mod anormal, emana un miros anormal, si
schimba culoarea sau daca incdrcarea sa dureaza mai mult

decat de obicei, Incetati utilizarea si incarcarea produsului

si contactati Philips. ® Nu asezati produsele si bateriile
acestora Tn cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit
cu inductie. ® Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau
demonta produsul sau bateria pentru a preveni incalzirea
bateriilor si eliberarea de substante toxice sau periculoase.
Nu scurtcircuita, supraincarca sau Incarca invers bateriile.

¢ Daca bateriile sunt deteriorate sau prezintd scurgeri, evitati
contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru,
clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, detalii privind
consumul de energie si declaratia de conformitate UE, vizitati
www.philips.com/support.

Reciclarea

* Acest simbol inseamnd ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 4). ¢ Respectati
regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a produselor
electrice si a bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria reincarcabild incorporata
trebuie indepartatd numai de catre un profesionist calificat. Inainte de a
scoate bateria, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza si ca
bateria este descarcata complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand
manipulati instrumente pentru a deschide aparatul si atunci
cand aruncati bateria reincarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs.,
produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact
cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu
infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga
din plastic inainte de a le elimina.

1 Verificati dacd exista suruburi in carcasa aparatului. Dacd existd,
indepartati-le.

2 Indepartati toate suruburile, panourile sau piesele suplimentare ale
aparatului pand cand vedeti placa de circuite integrate cu bateria
refncdrcabild.

3 Scoateti bateria reincarcabild.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar né ambientet e shtépisé.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém (Fig. 1) pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
léndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné pér produkte
té ndryshme.

Paralajmérim

® Pér té karikuar produktin, pérdorni vetém njé ushqyes

té certifikuar sigurie me tension shumé té ulét (SELV)

me vlera né dalje 5V, = 1 A. Pér karikim té sigurt né njé
mjedis me lagéshtiré (p.sh. né banjé), pérdorni vetém njé
ushqyes IPX4 (rezistent ndaj spérkatjes). Njé ushqyes i
pérshtatshém (p.sh. Philips HQ87) éshté i disponueshém
népérmjet www.philips.com/support. Gjithashtu, nése ju
duhet mbéshtetje pér gjetjen e ushqyesit USB té duhur,
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj
(shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér detajet
e kontaktit). Pérdorimi i njé ushqyesi jo té certifikuar mund
té shkaktojé rrezik ose Iéndime té rénda.  Mbajeni té thaté
kabllon USB, ushqgyesin USB dhe bazén e karikimit (nése vjen
me pajisjen) (Fig. 2). e Pajisja éshté rezistente ndaj ujit (Fig. 3).
Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose dush dhe
pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye sigurie, pajisja
mund té pérdoret vetém pa kordon. ¢ Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen pér

ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné
rreziget gé paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet
té béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje. ¢ Mos e modifikoni
ushqyesin. e Pér té parandaluar démet e pariparueshme

té ushqyesit, mos e pérdorni brenda ose prané prizave qé
kané aromatizues elektriké. ¢ Mos e pérdorni pajisjen nése
éshté démtuar. Ndérrojini pjesét e démtuara me pjesé té
reja "Philips". e Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret
vetém nga njé person. ¢ Higeni pajisjen nga priza pérpara

se ta pastroni me ujé. e Pérdorni vetém ujé té ftohté ose

té vakét pér ta pastruar pajisjen. ® Mos pérdorni asnjéheré
ajér té kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione gérryese
pastrimi ose Iéngje agresive pér té pastruar pajisjen. ¢ Niveli
maksimal i zgjedhur i fugisé: Lc = 69 dB(A). ® Kur shpélani
pajisjen, mund té rriedhé ujé nga priza né pjesén e poshtme
té saj. Kjo éshté normale dhe jo e rrezikshme sepse té gjitha
pjesét elektronike jané té mbyllura né njé njési elektrike

té izoluar brenda pajisjes. ® Pérdorni vetém aksesoré ose
pjesé konsumi "Philips".  Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni
produktin né temperaturé nga 10 °C deri né 35 °C. e Mbajini
produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni
drejtpérdrejt né dritén e diellit apo ndaj temperaturave té
larta. ® Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips". ¢ Mos i vendosni produktet dhe
baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né vatra induksioni.
* Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin apo bateriné pér té parandaluar nxehjen e
baterive apo ¢lirimin e substancave toksike ose té rrezikshme.
Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos i mbikarikoni dhe mos i
karikoni né pole té kundérta baterité. ¢ Nése baterité jané té
démtuara ose kané rrjedhje, shmangni kontaktin me Iékurén
ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé
dhe kérkoni kujdesin mjekésor.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret
né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja
Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi

¢ Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 4). ® Zbatoni rregulloret
e shtetit tuaj pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike dhe
baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé
profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Pérpara se té higni batering,
sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe gé bateria té jeté
plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér
té hapur pajisjen dhe kur hidhni bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja, produkti
dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes,
mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike
(p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me
fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini
baterité né njé qese plastike pérpara se t'i hidhni.

1 Kontrolloni nése ka vida né folené e pajisjes. Nése ka, hiqini.

2 Higni gjithashtu vidat, panelet ose pjesét e pajisjes derisa té shikoni
garkun e printuar me bateriné e rikarikueshme.

3 Hignibateriné e rikarikueshme.
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Slovens¢ina

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen v gospodinjstvu. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natan¢no (Sl. 1) preberite
te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo. Napacna
uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje med izdelki.

Opozorilo

¢ Za polnjenje izdelka uporabljajte samo napajalno enoto z
varnostnim potrdilom SELV ter nazivno izhodno napetostjo
5V, =1A.Zavarno polnjenje v vlaznem okolju (npr. v
kopalnici) uporabljajte samo napajalnik IPX4 (odporen na
pljuske). Ustrezen napajalnik (npr. Philips HQ87) je na voljo
na www.philips.com/support. Ce potrebujete pomoc¢ pri
iskanju pravega napajalnika USB, se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (podatki za

stik so na mednarodnem garancijskem listu). Uporaba
neodobrenega napajalnika lahko privede do tveganj ali
resnih poskodb. e Poskrbite, da bodo kabel USB, napajalnik
USB in stojalo za polnjenje (Ce je prilozeno) suhi (SI. 2).

* Aparat je vodoodporen (S. 3). Primeren je za uporabo

v kadi ali pod prho in lahko ga distite pod tekoc¢o vodo.
Aparat lahko torej iz varnostnih razlogov uporabljate samo
brezzi¢no. e Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami
in znanjem, ce so prejele navodila za varno uporabo aparata
in razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.  Napajalnika ne spreminjajte. ® Napajalnika ne
prikljucujte v vti¢nico oziroma ga ne uporabljajte v blizini
vticnice, v katero je prikljucen elektri¢ni osvezilnik zraka, ker
lahko povzrocite nepopravljivo skodo na napajalniku. ¢ Ne
uporabljajte poskodovanega aparata. Poskodovane dele
zamenjajte z novimi Philipsovimi deli. e 1z higienskih razlogov
naj aparat uporablja samo ena oseba. ¢ Preden zacnete
aparat distiti z vodo, ga vedno izkljucite iz elektri¢nega
omrezja.  Aparat Cistite samo z mrzlo ali mla¢no vodo.

¢ Naprave ne distite s stisnjenim zrakom, Cistilnimi gobicami,
abrazivnimi Cistili ali agresivnimi tekocinami. ¢ Najvecja raven
zvocne modi: Lc =69 dB(A). ® Voda lahko med izpiranjem
kaplja iz vti¢nice na dnu aparata. To je normalno in ni
nevarno, saj so vsi elektronski deli v zatesnjeni motorni
enoti v aparatu. ® Uporabljajte samo originalno Philipsovo
dodatno opremo ali potrosni material.  Izdelek polnite,
uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °Cin

35 °C. » Izdelka in baterije ne postavljajte v blizino ognja

in ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam. « Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje,
ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ce polnjenje
traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter
se obrnite na druzbo Philips.  Izdelkov in baterij ne dajajte
v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalisca. e Izdelka
in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati
strupene ali nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno
ali obratno in ne povzrodajte kratkega stika. » Ce so baterije
poskodovane ali pusc¢ajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi
ali kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite
z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora
Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti
za EU obis¢ite www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 4). ¢ Upostevajte predpise
svoje drzave za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni
strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred odstranjevanjem baterije

se prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija
popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne
ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in
baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani),
da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte
v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene
kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

1 Preverite, ali so v ohigju aparata vijaki. Ce so, jih odstranite.

2 Odstranite morebitne dodatne vijake, stranice ali dele aparata, da
pridete do plosce s tiskanim vezjem z akumulatorsko baterijo.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Vyrobok pouZivajte len na ur¢eny ticel v doméacnosti. Pred pouzitim
vyrobku, jeho batérii a prislusenstva si pozorne (Obr. 1) pre¢itajte tieto
dolezité informacie a uschovajte siich na neskorsie pouZzitie. Nespravne
pouzitie mdze byt nebezpecné, v jeho dosledku méze dojst k vaznemu
zraneniu. Dodané prislusenstvo sa moze pre rozne vyrobky lisit.

Varovanie

¢ Na nabijanie vyrobku pouzivajte iba certifikovany napajaci
zdroj bezpecného velmi nizkeho napatia (SELV) s vystupnym
vykonom 5V, =1 A. Na bezpecné nabijanie vo vihkom
prostredi (napr. v kiipelni) pouzivajte vyhradne napajaci
zdroj IPX4 (odolny vodi striekajlcej vode). Vhodny napéjaci
zdroj (napr. Philips HQ87) ndjdete prostrednictvom stranky
www.philips.com/support. Ak potrebujete podporu pri
hladani spravneho napajacieho zdroja USB, obratte sa na
stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti vo svojej
krajine (kontaktné Udaje ndjdete v medzindrodne platnom
zaru¢nom liste). Pouzivanie necertifikovaného napajacieho
zdroja moze viest k vzniku nebezpecnych situdcif alebo
spbsobit vazne zranenia. ¢ Kabel USB, napajaci zdroj USB

a nabfjaci podstavec (ak bol dodany) udrzujte v suchu (Obr.
2). » Toto zariadenie je vodotesné (Obr. 3). Je vhodné na
pouzivanie vo vani alebo v sprche a na cistenie pod tecicou
vodou. Z bezpecnostnych dévodov mozete preto zariadenie
pouzivat len bez kdbla. e Toto zariadenie mozu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu
hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat Udrzbu tohto zariadenia. ¢ Napajaciu jednotku
neupravujte. ® Napajaciu jednotku nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste predisli neopravitelnému
poskodeniu napajacej jednotky. ¢ Nepouzivajte poskodené
zariadenie. Poskodené diely nahradte novymi dielmi Philips.
¢ Z hygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba. e Pred cistenim vodou zariadenie odpojte zo
siete. ® Na Cistenie zariadenia pouzivajte len studenu alebo
vlaznu vodu. ¢ Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
stlaceny vzduch, drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne tekutiny. ¢ Maximalna hladina akustického
vykonu: Lc =69 dB(A). ¢ Ak zariadenie oplachnete vodou,

z otvoru v jeho spodnej casti moze kvapkat voda. Je to bezny
jav, ktory nie je nebezpedlny, pretoze vietky elektronické

suciastky su uloZzené v uzavretej napajacej jednotke vnutri
zariadenia. ® Pouzivajte len origindlne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolo¢nosti Philips. ¢ Produkt
nabfjajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 10 °C

do 35 °C. e Vyrobok a batérie chrante pred ohrfiom a
nevystavujte ich priamemu sine¢nému svetlu ani vysokym
teplotdm. ¢ Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha,
zmeni farbu alebo nabijanie trva dihsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na spolo¢nost
Philips. e Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej
rdry ani na indukcny varic. e Zariadenie ani batériu
neotvarajte, neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani
nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku
toxickych alebo nebezpecnych ldtok. Batérie neskratujte,
nadmerne nenabijajte ani ich nenabifjajte s opacnou
polaritou. Ak st batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrarite kontaktu s pokozkou alebo ocami.

V takom pripade ich okamzite dokladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora
Podporu pre vietky vyrobky, tidaje o spotrebe energie a vyhldsenie
o zhode EU néjdete na adrese www.philips.com/support.

Recyklacia

* Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 4). ¢ DodrZiavajte
pravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej
krajine.

Demontéz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanu nabijatelnt batériu moze pri likvidacii zariadenia
demontovat len odborne spésobily technik. Skor nez batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je
Uplne vybitd.

Pri otvérani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a
batérie st suché.

Zabraiite kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi
(napriklad mincami, sponami, prstefimi), aby ste predisli
nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte
paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

1 Skontrolujte, ¢i sa na kryte zariadenia nachadzaju skrutky. Ak dno,
odstrante ich.

2 Odstrénite vietky dalSie skrutky, panely alebo sudiastky zariadenia, az
kym neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabfjatelnt batériu.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe u domacinstvu. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, paZljivo procitajte
ove vazne informacije (SI. 1) i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Pogresna
upotreba moZze da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

® Za punjenje proizvoda koristite iskljucivo jedinicu

za napajanje sa sigurnosnim sertifikatom izuzetno

niskog napona (SELV) koji ima izlaznu snagu od 5V,

=1 A.Za bezbedno punjenje u vlaznom okruzenju (npr.

u kupatilu) koristite iskljucivo jedinicu za napajanje IPX4
(otporna na prskanje). Odgovarajuca jedinica napajanja
(npr. Philips HQ87) dostupna je putem veb lokacije
www.philips.com/support. Ako vam je potrebna podrska
da pronadete pravilnu USB jedinicu za napajanje, obratite
se centru za korisnicku podrsku u vasoj zemlji (detalje za
kontakt cete pronaci u medunarodnom garantnom listu).
Upotreba neodobrene jedinice za napajanje moze dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Vodite racuna da

USB kabl, USB jedinica za napajanje i postolje za punjenje
(ako je isporuceno) budu suvi (SI. 2). e Ovaj aparat je
vodootporan (SI. 3). Pogodan je za koris¢enje pod tusem

ili za vreme kupanja, kao i za ¢is¢enje pod mlazom vode.

1z bezbednosnih razloga, aparat moze da se koristi samo
bez kabla za napajanje. ® Ovaj uredaj mogu da koriste

deca koja imaju 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko
su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan
nacin i sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju
cis¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora. ¢ Nemojte da
menjate jedinicu za napajanje. ¢ Nemojte da koristite
jedinicu za napajanje u zidnim uti¢nicama koje sadrze
elektri¢ni osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili. ¢ Nemojte koristiti osteceni aparat.
Zamenite ostecene delove novim delovima kompanije
Philips. e Iz higijenskih razloga, aparat treba da koristi samo
jedna osoba. ¢ Iskljucite aparat iz napajanja pre cis¢enja
vodom. e Koristite samo hladnu li mlaku vodu za ¢iscenje
aparata.  Nikada nemojte da koristite kompresovani
vazduh, sundere za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje
niti agresivne tecnosti za cis¢enje aparata. ¢ Maksimalni
nivo jacine zvuka: Lc = 69 dB(A). e Iz uti¢nice na dnu aparata
moze da kaplje voda prilikom ispiranja. To je normalno i
nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u zapecacenoj
jedinici za napajanje unutar aparata.  Koristite samo
originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips.

e Aparat punite, koristite i odlaZite na temperaturama
izmedu 10 °Ci 35 °C. ® Proizvod i baterije drzite dalje od
vatre i nemojte da ih izlazete direktnom suncevom svetlu
niti visokim temperaturama. ¢ Ako proizvod postane
neuobicajeno vrud ili ako ispusta neprijatan miris, ako
promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obi¢no,
prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju
Philips. ¢ Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete. ¢ Nemojte da otvarate,
menjate, busite, ostecujete niti da rastavljate proizvod ili
bateriju da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci. Nemojte da izazivate kratki
spoj, da prepunjavate niti da obrnuto punite baterije. ¢ Ako
su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozomili
ocima. Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i
potrazite medicinsku pomoc¢.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Podrska

Svu podrsku za proizvod potrazite na stranici www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (Sl. 4). e Pridrzavajte

se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih
proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no
lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego $to izvadite bateriju,
obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija bude
potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti
kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate
punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i
baterije suvi.
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Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon
uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama
dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku
foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

1 Proverite da li na kucistu aparata postoje Srafovi. U slucaju da ih ima,
uklonite ih.

2 Uklonite sve dodatne $rafove, panele ili delove aparata dok ne
ugledate Stampanu plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punjivu bateriju.

Inuavtkeg TAnpodopies yla tnv achaieia

Na XPnOLUOTIOLELTE TO TPOIOV HOVO YL TOV OKOTIO OLKLAKNG XPHong
TI0U TIPOOPICeTaL AlABAOTE AUTEG TIG ONHAVTIKEG TTANPOGOPLEG
TPOOEKTIKA (ELK. 1) TIPLV XPNOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, TIG HTTATAPLES KAt
T TTAPEAKOHEVA TOU KAt PUAGETE TLG yLa HEAAOVTIKY avadpopd. H kakn
Xprion pUmopet va odnyroeL oe KivdUvoug 1y o€ 6oBapo TPavpatopo. Ta
TIAPEAKOHEVA TTOU TIAPEKOVTAL HTTOPEL Va SLadEPOLV YL SLaPOPETIKE
mpoidvta.

MNpoegwdomoinon

¢ [0 va $popTioeTe TO TPOIOY, Va XPNOLUOTIOLE(TE
QTTOKAELOTIKA TILOTOTIOINHEVO TPODOOOTIKS ETILTAEOV
XOUNARG téong aodpaleiag (SELV) pe ovopaoTiki TR
€€66oL 5V, = 1 A. Tla aodaAr option ot meptBdArov

pEe vypaoia (.. o€ AouTPO), va XPNOLUOTIOLETE HOVO
(adLaBpoyo) tpododotikd IPX4. Eva katdAAnAo
TPod0dOTIKO (Tr.X. Philips HQ87) dlatiBeTal péow tng
StevBuvang www.philips.com/support. EQv xpeldleote
BonBeta yia va Bpeite To owotd TpododoTikd USB,
ETUKOLVWVOTE PE To TpRpa ESurtnpétnong Katavalwtwy
oTn xwpa oag (BAEme To puANAdLo SleBvoug eyyunong yla
TA OTOLKEla TKOVWVLAG). H Xprion pn TiLoTomonpévou
TPOPOSOTIKOU UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL KIVOUVOUG 1
00ofapoug Tpaupatiopolg. ® Atatnpeite To kalwdto USB, to
TPod0doTIKG USB Kkat tn Baon ¢popTiong (eav apéxovtat)
oteyva (Ewk. 2). ® Autr) n ouokeun elvat adtaBpoxn (Ek. 3).
Elvat katdAAnAn yla xprion 0To UTTAvLo 1 TO VTOUG Kal Yo
kaBaplopd katw and tn Ppuon. Na Adyoug acdpaleiag, n
OUOKEUN UTTOPEL ETTOUEVWG VA XPNOLUOTIOINBEL UdVO XWpPIg
KAAWSL0. ® AUTH) N CUOKEUN UTTOPEL va XpnotporotnBet

arod madld nAkiag 8 eTwy Kat avw, KaBwg kat amnd atopa
LLE TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG, ALOONTAPLEG 1) SLAVONTIKES
IKAVOTNTEG 1) XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, KE TNV TIpolmoBeon
OTLTN XpNOLoTIoloVy uTtd eTtBAEPN 1) €xouv AABeL 0dnyieg
OXETIKA HE TNV A0haA TNG XPHoN KAl OTL KATAVOOUV TOUG
evOEXOHEVOUG KIvOUVOUG. Ta Ttatdid v Tpemet va mat{ouv
e TN ouokeur). O KaBaplopdg Kat n cuvtrpnon arod To
xpnotn dev Ba TPETEL va TTpay LaToTtolovvTaL amnod matdld
mtou Sev emortrebovtal. ® Mnv KAVETE TPOTIOTIOLNCELG OTO
TPOPOSOTIKO. ® Mnv cuVOEETE TO TPOGOSOTIKS OE ETITOIXLEG
Tp{{eg OTIG OTtolEG €xEL TOTTOBETNOEL ATTOOUNTIKO XWPOU
KQL NV TO XPNOLUOTIOLELTE KOVTA O TETOLEG TIPLCES, yia

Va ATIOTPEPETE TNV TIPOKANON avertavopBwtng BAABNg

0TO TPOPOOOTIKO. ® Mn XPNOLUOTIOLELTE GUOKEULH TTOU

€xeL umooTel BAARN. AVTIKATAOTAOTE Ta pOapuEva
eCaptripata pe véa e§aptrpata tng Philips. ® Ma Adyoug
UYLEWVAG, LOVO €va ATOUO Ba TTPETIEL VA XPNOLOTIOLEL TN
OUOKeUH. ® ATTOOUVOEETE TN CUOKEUN armd tnyv rtpida mpLv
v kabaploete pe vepod. ® Na kaBapilete Tn cuokeun

HOVO HE KPUO 1 XALapo vepo. © Mnv kaBapilete TTOTE TN
OUOKEUN UE TIETIETUEVO 0€PQ, CUPHATIVA 0dOoUYYapaKLa,
OKANPA KABAPLOTIKA 1) LYPA. ® MEyLoTo emtimedo LoXU0g
Axou: Lc =69 dB(A). e Otav {eMAEVETE TN GUOKEL, UTTOPEL
va oTAgeL vEPO artd TNV LTTOOOXI OTO KATW HEPOG TNG. AUTO
elvat puoLoAoyLkS Kat akivduvo, KaBwg OAA Ta NAEKTPOVIKA
KUKAWUOTA Elval EVOWHATWHEVA OE oppayLlopévn povada
Tpopodooiag Héoa aTn GUOKEUH. ® XPNOLUOTIOLETE HOVO
yviiola a§eooudp 1) avalwotpa tg Philips. ¢ Poptilete,
XPNOLUOTIOLE(TE KaL artoBnKeVETE TO TIPOLOV o€ Beppokpaaia
petagy 10 °C kat 35 °C. ® KpatroTe To Tpoiov Kal TG
uratapieg pakpld ard T GwTLA Kat Ny Ta ekBETETE 0TO
AUECO GWG TOU NALOU ) o€ UPNAEG Beppokpaoteg. o Edv

To TPOLdV uTtepBeppaivetal acuvrBlota r avadidet oour,
aAadel xpwpa i edv n ddpTion dlapkel EPLO0OTEPO ATIO
TO 0LVNBLOUEVO, CTAUATAOTE TN XPNON KAl TN $OpTIon

TOU TIPOLOVTOG Kal eTikovwvroTe We TN Philips. ¢ Mnv
TOTIOBETE(TE TA TIPOIOVTA KAL TIG UTTATAPIEG TOUG OE
HOUPVOUG HIKPOKUPATWY 1| O€ ETTAYWYLIKOU TUTTOU HOUPVOUG.
o [0 va atopUYETE TNV UTTEPBEPUAVON TWV UTTATAPLWY iy
™ 6lappor) TOSIKWV 1 ETIKIVOUVWY OUCLWY, UNV AVOLYETE,
TPOTIOTIOLEITE, TPUTTATE, KATAOTPEDETE I) ATIOCUVOETETE

TO TIPOIOV ) TNV pratapia. Mnv BpayUKUKAWVETE,
uTtepdoPTICETE 1) GOPTICETE AVTIOTPODA TIG UTTATAPIEG.

e EQv oL prtatapieg €xouv utooTel BAERN r mapouctadouv
Slappor), armodUYETE TNV madr) e To déppa fy ta pdtia. Eqv
oupBel kATl TETOLo, SEMAUVETE APECWG PE VEPO Kat {NTrOTE
Latptkr) BonbeLa.

HAektpopayvntka nedia (EMF)

AuTr) n ouokeur) Philips cuppopdwvetal pe OAa Ta LoXVOVTA TIPOTUTIA KAl
TOUG KAVOVLOPOUG OXETIKA HE TNV €KBEON € NAEKTPOpAYVNTIKA TTedia.

Yrootipsn

Ma oTdNTOTE ahopd TNV UTTOOTAPLEN TIPOIOVTWY, TIG AETTTOUEPELEG
yLal TV Katavalwon pevpatos kat T AjAwon Tuppdpdwong EE,
erokepOeite tn SlevBuvon www.philips.com/support.

AvakUKkAwon

* AUTO TO OUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOIOVTA KAL Ol UTTaTapieg
Sev mpémet va aroppintovtatl padi pe Ta 6uvnBLopEVa OLKLaKA
aroppippata (E. 4). ¢ AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YLa
NV §EXWPLOTH GUAAOYT NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY KAL UTTATAPLLV.

Adaipeon evowpatwpévng emavadopTi{OpeVNg
pmatapiag

H evowpatwpévn emavapopt{Opevn Umatapia TPETEeL va adpatpeltat
HOVO aTto ELSIKEVPEVO ETTAYYEAHATIO OTAV ATTOPPLTTTETAL ) GUOKEUN.
Mpotou adatpéoete TNV pratapia, Befalwbeite OTL N cuokeun

£xeL armoouvoeBel amo tnv mpida kat 6L N pratapia eivat TRpwg
QAmOPOPTIoHEVN.

‘Otav XpnotpomoLeite epyaleia yla va avoi§eTe T cuokeun
Kat OTav arnopPLnTeTe TNV enavadopti{OpeVn pratapia, va
Aappavete tig arapaitnteg tpopuAaels acpaleiag.

Katd to xeipiopé pratapuwy, Befatwdeite 6Tt Ta xépla oag, To
TIPOLOV Kal OL prtatapies ivat oteyva.

MNa va aropUyeTe To TUXAio BPAXUKUKAWUA TWV UTTATAPLWV
HETA TNV adaipean, Unv apr)vVeTe TOUG AKPOOEKTES TNG
pratapiag va épxovtat o€ Emagn Pe HETAAALKA AVTLKELPEVA
(rt.x. képpata, Towpmdakia, daktudidia). Mnv Tuliyete Tig
pratapies o alovpvoxapto. TUAISTE TOUG AKPOBEKTES TWV
HUTTATAPLWY ME Tawvia 1) TOTOOETOTE TIG HITATAPLES O TTAACTIKI
OAKOUAQ TtPLV TLG ATtOPPLPETE.

1 EAéyte av undpyouv Bideg oto mepiBANpa TNG cuokeuns. Eav val,
adaLPETTE TIG.

2 AdalpEoTe TUXOV IPOoBeTeg BideG, KAAUppATA 1 E§apTAHATA TNG
GUOKEUNG €WG OTOU OELTE TNV TTAGKETA TUTIWHEVOU KUKAWHUATOG HE
v emavadopT{opevn pratapia.

3 Adalpéote v emavapopTi{opevn pratapia.

Ba)kHa Mmbopmauuﬂ 3a be3onacHocT

3non3sante npoAaykTa camo No HeroBoTo NpefHasHavYeHue B 6uta.
Mpeaw Aa u3nonsgate NPoAyKTa 1 baTepumTe 1 akcecoapuTe KbM Hero,
(®ur. 1) npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3w BaxHa MHGOpPMaLWs v 51 3anaseTe
3a 6bAella cnpaska. Henpasuntata ynotpeba moxe aa aoseae Ao
0nNacHOCTU NN CePUO3HN HapaHABaHUA. BkntoyeHUTe B komniekTa
akcecoapv Moxe fa ce pasnnyasaT 3a OTAeHUTE NPOAYKTU.

MpepynpexxaeHue

* 3a 3apex/aHe Ha NPoayKTa U3nos3BanTe camo
cepTndUUMpPaHO 3axpaHBaLLO YCTPONCTBO 3a CBPbXHUCKO
HanpexeHwe (SELV) ¢ n3xogHu napametpn 5V, =1 A. 3a
6e30mnacHo 3apexaaHe BbB BnaxHa cpefa (Hanp. B 6aHs)
M3MNoM3BaNTe CaMo 3axpaHBalLLo ycTponcTso IPX4
(ycTonumBo Ha npbckn). MoaxoAsLLO 3axpaHBaLLO

ycTpowicTBo (Hanp. Philips HQ87) moxeTe fa HamepuTe

Ha agpec www.philips.com/support. Ako nmaTe Hyxza oT
nomolLl, 3a 1a HamepuTe NOAXOAALLOTO 3axpaHBaLLo USB
YCTPOWCTBO, CBbpXETe ce ¢ LieHTbpa 3a obcykBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BallaTa AbpxKasa (3a AaHHU 3@ KOHTaKT
BUXKTE JINCTOBKATa 3a MeXAyHapoAHaTa rapaHums).
13non3BaHeTo Ha HecepTUdULPaHO 3axpaHBaLLo
YCTPOWCTBO MOXe [ia floBefAe A0 ONacHOCTU UV CEPUO3HMN
HapaHsiBaHus. e Ma3eTe USB kabena, 3axpaHBaLLoTo USB
YCTPOWCTBO 1 MOCTaBKaTa 3a 3apexaaHe cyxu (dwr. 2).

* To3w ypen e BogoycTonums (dur. 3). Tolt e noaxoasiy 3a
ynoTtpeba BbB BaHaTa U Nof Aylla 1 3a NoYUCTBaHe noj,
Tevallia Boga. 3aToBa, OT CbobpaxeHus 3a 6e3onacHocT,
ypenbT MOXe [a ce U3Mnon3Ba camo 6e3 kaben. e Tosun
ypea Moxe a ce U3non3sa oT feua, Hasbpwunm 8
rOAVHWM, 1 OT XOpa € HamaneHun r3nyeckn, CeTUBHM

NN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW UK 6e3 ONWT 1 NO3HaHWs,
aKo ca nog HabslogeHVe UK ca MHCTPYKTUPaHK 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa 1 pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. He no3sonsaBawTe Ha Aela Aa cu UrpasT ¢
ypega. MoyncTBaHeTo 1 NoTpebuTenckaTa NOAAPHXKKA

He O1Ba da ce U3BBLPLUBAT OT AeLla 6e3 Haf3op. ® He
NPOMeHsAINTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPOUCTBO. ® He nsnonssante
3aXpPaHBaLLIOTO YCTPOWCTBO BbB WM B6/IM30 A0 KOHTAKTU,

B KOMTO MMa BKJIIOHEH eJIeKTPUYECKN OCBEXMTEN 3a
Bb3AyX, 3a Aa NpeaoTBpaT1Te Henonpasnma NoBpeaa Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOWUCTBO. ® He 13nosn3BanTe nospeaeH
ypen. 3aMeHeTe NOBPeAeHNTe 4acTu C HOBM HacTu Ha
Philips. e Mo xurneHHn cbobpaxkeHns ypeabT TpsabBa

[a ce U3Mnon3Ba camo OT eHO NnLie. ® M3kntousanTte

ypeja oT KOHTaKTa, npeav fa ro noyucreaTe ¢ BOAA. ® 3a
noyYyncTBaHe Ha ypefa 13non3sanTe camo CTyaeHa nam
xnajka sofga. ® Hvukora He noyncTBanTe ypea c Bb3ayx
nof, HansiraHe, abpasneHW b6y, abpasnBHU NOYNCTBALLM
npenapaTu Uv arpecuBHY TeYHOCTU. ® MakCcMManHo H1BO
Ha cvna Ha 3Byka: Lc = 69 dB(A). e OT rHe340TO OTA0SY Ha
ypeaa Moxe Aia Kane Bofa, Korato ro usnnaksare. Toga e
HOPMaJIHO 1 He e OMacHO, TbiA KaTo UgnaTa eNeKTPOoHKKa

e 3aTBOpeHa B KancynoBaH 3axpaHBaly, 6,10k BbTpe B
ypeaa. ® M3nonssaiTte camo OpUrnHaIHK akcecoapu un
KoHcymaTvBu Ha Philips. ¢ 3apexpaainTe, nanonssante u
CbXpaHsiBaviTe npoaykTa npu Temnepatypa mexay 10 °Cun
35 °C. * [Ma3eTe npoaykTa 1 6aTepunTe Aaney oT OrbH U He
r1 u3naravTe Ha AVpeKTHa CTbHYeBa CBETIVHA UV BUCOKM
TemnepaTypu. ® AKO NPOAYKTBLT CTaHe HeobuyaHo ropety,
NN M3Nycka MUPM3Ma, CMEHU LiBeTa CU UK 3apexaaHeTo
My OTHeMa noseye oT 0OUKHOBEHO, MpekpaTeTe ynoTpebata
1 3apexaaHeTo My 1 ce cBbpkeTe ¢ Philips. ® He noctassinte
npoaykTuTe 1 baTepunTe UM B MUKPOBBIHOBU (ypHUN

NV BbPXY NHAYKUWNOHHM KOTIOHW. ® He oTBapsawTe,
mMoaundurumpanTe, npobrBaiTe, NoBpexaanTe nunm
pa3rnobsiBaiiTe NpoaykTa unu 6atepusTa, 3a fa
npefoTBpaTHTe NperpsiBaHe Ha baTepumnTe UNKN OTAENSHE
Ha TOKCUYHW WK OnacHKW BellecTBa. He cBbp3BalTe Ha KbCo,
npekoMepHO 3apexaaiiTe nnv 3apexaanTe batepumnTe C
HenpPaBWIHO OPVUEHTUPaHK NosocK.  Ako baTepumnTe ca
noBpefeHV UNK TekaT, M36areanTe KOHTaKT C KoxaTa 1
ounTe. B criyyait Ha TakbB KOHTaKT He3abaBHO M3niakHeTe
0bu1Ho ¢ BoAa 1 NoTbpceTe MeANLMHCKa MOMOLL,.

EnektpomMarHuTHu noneta (EMF)

Tosu ypen Philips e B cboTBETCTBME C HOPMATHBHATA ypeada v BCUuku
AENCTBALLM CTaHAAPTY, CBBbP3aHW C U371araHeTo Ha eNekTPOMarHuTHU
V3NbYBAHNS.

MopapbiKka

3a usinata NoaapwbXKa Ha NPoAyKTUTE, MH(POPMALMS OTHOCHO
KOHCyMaLsTa Ha eHeprvs 1 EC aeknapauyisTa 3a CbOTBETCTBUE NoceTeTe
www.philips.com/support.

Peunknupane

* TO3V1 CUMBOJI O3HaYaBa, Ye eNekTPUYECcK NPOAYKT 1 baTepun He brsa
[a Ce U3XBBP/IAT 3aeHO C 0BVKHOBEHWTE BUTOBM OTNagbLUM (Pur. 4).

* CnefBaiiTe nNpaBuiaTa Ha BallaTa Abpasa 3a pa3fenHo cbbupare Ha
eIeKTpnYeckn NpoaykKTn n 6aTEpMM.

M3BaxkaaHe Ha BrpajeHa akyMynaTopHa 6aTtepus
BrpageHata akymynatopHa 6atepus Tpsiosa aa Obae n3BageHa camo
OT KBaMMULMPaH CNeumnanucT, Korato ypeabT ce n3xebpns. Mpeav Aa
n3BaguTe 6a'repvm'ra, Ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3K/TI04eH OT KOHTaKTa U
BaTepusiTa e U3ToLeHa HambIHO.

B3emeTe BcUUKM HEOGXOAMMU MepKM 3a 6e30MacHOCT, Korato
6opaBuTe C UHCTPYMEHTM 3a OTBapSiHE Ha ypefaa U Korato
M3XBbpJISITE aKyMylaTopHaTa 6aTtepus.

Korato 6opaBute c 6aTepuuTe, ce NorpuxeTe pbLETE BY,
npoaykTa u 6atepunte aa 6bAAT Cyxu.

3a ga usberHete UHUUAEHTHO KbCO CbeAUHEHUE Ha GaTepuuTe
e U3BaXkaaHe, He AOMycKaiiTe KJieMUTe Ha 6aTepunte

Aa BNS3aT B KOHTAKT C MeTasiHM npeameT (KaTo Hang P
MoHeTH, hnbu, npbcteHn). He yBuBaiiTe 6atepunte B
anymuHueBo donvo. 3anenere kiemute Ha 6atepumte unu
rnoctaBeTe 6aTepunTe B HAWJIOHOBA TOPOUYKA, NPeau Aa rm
UsXBbpAuUTe.

1 lpoBepeTe ganu UMa BUHTOBE B KOpPMyca Ha ypeaa. AKO UMa,
cBanete ru.

2 CBanete BCMYKM AOMBIHUTENHU BUHTOBE, NaHENN WM HacTu Ha
ypesa, AoKaTo He BUAWTe nevaTHaTa naTka ¢ akymyaaTopHata
batepus.

3 W3Bapete akymynaTtopHaTa 6atepusi.

MnacTMacoBuTe OMakoBbYHM MaTepranu CbabpxaT
C4 NONINETUNEH C HUCKa NAbTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e

NoCo4YeHo Apyro.
LDPE

OnakoBbYHUTE MaTtepuanu, pasnuyHu ot nnacrMaca,
Z CbAbPXAT XapTua UK KapToH.

PAP

Ba)kHu 6e36egHOCHU HOpMaLmu

KopwcTeTe ro npov3BoAoT 3a HeroBaTa HaMeHa BO JOMaKMHCTBOTO.
BHuMmaTenHo npouutajre rvi oue BaxHu nHdopmauuv (Cn. 1) npea ga ro
KOPUCTWTE NPOV3BOAOT U HerosuTe GaTepuu 1 jofaToum v 3a4yBajTe
3a BO nHuWHa. MorpetwHaTa ynotpeba Moxe fa foBefe [0 ONacHOCTA
Cepuro3Hy nospeau. VicnopayaHnTe A0AATOLM MOXE Aa ce pasauKyBaaT
3a pasfinyHU NPON3BOAN.

MNpenynpepyBsatbe

® 3a NosIHeH-e Ha MPOU3BOAOT KOPKCTETe CaMo efnHMNLA 3a
HanojyBarbe co be3beaHoceH cepTndMKaT 3a NCKIYYUTENHO
HM30K HanoH (SELV) co n3nesHo paHrnparse oo 5V, = 1A.
3a 6e36eaHO NoONHerse BO BflaxHa cpefimHa (Ha np. Bo
GarbaTa), KOpUCTETE CaMo eflMHMLa 3a HanojyBakbe IPX4
(oTnopHa Ha npckakbe). Ha www.philips.com/support ce
[0CTanHW COOABETHUN €AVHNLIM 3a HanojyBakbe (Ha np.
Philips HQ87). Ako B1 e noTpebHa NOMOLL NpW HaoraHeTo
Ha ToyHaTa USB-eanHuMLa 3a HanojyBarse, KOHTaKTMpajTe co
LleHTapoT 3a rpua 3a KOpUCHULMTE BO BallaTa 3emja (3a
[leTanu 3a KOHTaKT norsiefgHeTe BO JIMCTOT CO MefyHapoaHa
rapaHumja). KopucrereTo eanHumLa 3a HanojyBakbe 6e3
cepTUdUKaT MOXe Aa NPean3BrKa ONacHOCTU 1 CEPUO3HU
nospeaun. ® Yysajte ru USB-kabenot, USB-eguHunuata

3a HanojyBarbe 1 ApP>KayoT 3a NosiHerbe (BOoKosIKy ce
noctaseHn) cysu (Cn. 2). « OBoj ypen e BogooTnopeH (Cn. 3).
Toj e norofeH 3a ynotpeba Bo barsaTa WAV NOA TyL U 3a
yncTere Nof Maas Bofa. 3aToa, of 6e36eAHOCHN NPUYNHY,
ypenoT MoXe Aa ce KopucTu camo 6e3 kaben. ® OBoj ypen,
MO>e Aia ro KOpUCTaT AeLla Ha BO3pacT of, 8 roanHu 1
noBeKe, Kako v MLa co HamaneHun Gr3nyKn, CeH30pHN 1n
MeHTasIHW COCOBHOCTU MM CO HeLOCTATOK Ha UCKYCTBO 1
3Haekse, JOKOJIKY Ce MoA Haa30p UK JobuBaaT MHCTPYKLK
3a KOPUCTEHETO Ha YpeaoT Ha 6e3beeH HauMH 1 T
pa3bupaaT noTeHuWjanHWTe onacHocTw. [leyata He Tpeba
[a v urpaat co ypefoT. Jeuata He Tpeba fa ro ymcrat

WK fa ro ofpxKyBaaT ypedoT 6e3 Hagsop. ® HemojTe aa ja
M3MeHyBaTe eAMHMLATa 3a HanojyBatbe. ® He kopucTeTte

ja eanHMLaTa 3a HanojyBarbe Ha UV 613y [0 SUOHK
NPUKAYYOLM WITO COAPXKAT eNeKTPUYHI OCBEXYBaYM 3a
BO3[yX 3a [a CnpeynTe Hermonpassvea WreTa Ha eguHULaTa
3a HanojyBarbe. ® HemojTe Aa KOpUCTUTE OLUTETEH ypep,
3ameHeTe v olTeTeHUTe Je/0BK CO HOBY [Ie/I0BY Ha
Philips. e Mopaaw xurnexa, camo efHo nuue Tpeba aa

ro KopucTv ypefdorT. ® icknyyeTe ro ypeoT npef aa ro
4yncTuTe Co Boaa. ® KopwvcreTe caMo nagHa uav Mnaka
BO/a 3a [ja ro YncTuTe ypenoT. ® Hukoral He kopucreTe
KOMMpPUMUPaH BO3[yx, abpa3nBHU CyHIepy, abpasnsHn
CPenCTBa 3a YNCTeHe UV arpecnBHN TEYHOCTY 3a YMCTerbe
Ha ypenoT. ® MakcMMasHO HYBO Ha MOKHOCT Ha 3ByK: Lc =
69 dB(A). » Moxe fa kane Bofa of LUTeKEPOT Ha AOSHNOT
[en of ypenoT Kora ro naakHete. Toa € HOPManHo 1 He

€ 0nacHo 3aToa LWTO LeflaTa e/leKTPOHNKa e 3aTBopeHa

BO 3aneyaTeHa NMOroHcka eAunH1LA BO BHaTPeLLUHOCTa Ha
ypefoT. ¢ KopucreTe caMo OpuUrmHanHu Jogatoumn unm
noTpoLUHKM cpefcTBa Ha Philips. ® MonHeTe ro, kopucrete ro
1 YyBajTe ro NPom3BOLOT Ha TemnepaTypa nomery 10 °Cun
35 °C.  YyBajTe rn Nnpon3BofoT 1 baTepumnTe nopaneky of,
OraH 1 HemojTe [ja 1 U310XKyBaTe Ha AVPeKTHa COHYeBa
CBET/INHA WK BUCOKM TemnepaTypu. ® AKO NPov3BOA0T

ce 3arpee NPeMHory Wiv noYHe ga M1pUCa, ja npomeHu
60jaTa UK ako NoJIHeHETO Tpae NOJOrO 0f BOOGUYAEHO,
npecraHeTe CO KOPUCTEHETO U NOSIHEHETO Ha NPOU3BOAOT
1 KOHTaKTMpajTe co Philips. ® He cTaBajTe ru npovssoaute
1 HUBHUTe BaTepun BO MUKPOOBPAHOBY NeYKM Uin

Ha MHAYKLUMCKM LunopeTun. ® HemojTe Aa ro otBoparte,
M3MeHyBaTe, NpoaynyysaTe, OLITETYBaTe WX packionysaTe
npov3BofoT Unn baTepujata 3a Aa cnpeyute batepunte

[a ce 3arpesaat Ui fa ucnywraat TOKCUYHWU U OnacHu
cyncTaHuuu. Hemojte fa npasBuTe KpaToK CMoj, npemMHory aa
T HamnosiHyBaTe 1y 0bpaTHO Aa v NonHUTe HaTepunTe.

* AKo BaTepuwTe ce OLUTETEHW WM NPOTEeKyBaaT,
13berHyBajTe KOHTaKT CO KoXaTa wnu ounTe. AKO ce cnyym
Toa, BefHall ncniakHeTe fo6po co Boga v nobapajte
Jnlekapcka NoMoLL.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

0Boj Philips ypes e Bo cornacHocT co cute Baxeuku cTaHAapam v
perynaTusy Bo Bpcka CO U3M10XXKEHOCTa Ha eNleKTPOMAarHeTHU Nosnksa.

Mopnplika
3a uenata noaapLIKa 3a NPOV3BOAOT, OAETe Ha
www.philips.com/support.

Peuunknupame

* OBOj cMbOS 03HauyBa fieKa enekTPUYHNUTE NPoV3BOAN 1 baTepumn
He Tpeba Aa ce hpnaat BO 06MYHMOT OTNap of AomakuHcTeaTta (Cn.
4). * MpuapxysajTe ce 40 NPONUCUTE BO BallaTa 3emja 3a NocebHo
cobviparbe Ha eNekTPUYHY NPoU3BOaAM U GaTepui.

OTcTpaHyBakse Ha BrpafeHa 6atepuja Ha NonHere
BrpageHata baTepuja Ha NonHere Mopa fia ce OTCTpaHyBa caMo Of
CTpaHa Ha kBanndukyBaH NpodecroHanel kora ce dpna Nnpor3BoAoT.
Mpep fa ja oTcTpaHyBaTe HaTepujata, NpoBepeTe fanu ypenoT e
VCKIYYEH Of SWAHWOT LWTekep v fAanu 6atepujata e LenocHo npasHa.

I'Ipeseme're M CUTe HeONXOAHU MEePKU Ha NPeTnas/iIMBoCT Kora
paKyBaTe co afiaTu 3a OTBOPaH€ Ha ypeaoT 1 Kora ja chpnate
GaTtepujaTta Ha NoNHeHe.

Kora pakyBare co 6aTepuute, ocuryperte ce Aeka pauere,
npoussopoT u 6atepumnTe ce cyBu.

3a pa ce usberHe cly4aeH KpaTok croj Ha 6aTtepuute

M0 OTCTPaHYBaHETO, HE 03BOJIyBajTe TEPMUHANUTE Ha
GaTepuuTe Aa AojOaT BO KOHTaKT CO MeTaslHV NpeaAMeTn

(Ha np., NnapuyKu, WHOAM 3a Koca, NpcTeHn). Hemojte aa ru
BUTKaTe GaTepunTe BO anyMuHuymcka onuja. 3anenere rm
TepMuHanuTe Ha 6aTepunTe UK cTaBeTe rv 6aTtepunte BO
NnacTM4Ha Keca npep aa rv pnare.

1 lpoBepeTe Aanu UMa 3aBPTKW BO KYKULUTETO Ha ypeaoT. [JoKonky
“Mma, n3BageTe ru.

2 V3BapeTe ru cuTe ocTaHaTW 3aBPTKW, NaHeNM 1 Apyru AeNoBn Ha
YpeqoT cé floieka He ja BUaMTe neyaTeHaTa njoyka co batepujata
Ha NosHerbe.

3 W3Baperte ja 6aTepujata Ha NoNHerse.

YKpaiHcbka

BaxxnuBa iHhopmaList 3 TexHiku 6e3neku

Lle# npucTpin npusHadeHo nuwe ans NobyToBoro BUKOpUcTaHHs. MepLu
HiX BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, ioro 6aTapei Ta akcecyapu, yBaxHo
npounTanTe Len bykneT i3 Baxaunsoto iHhopmadieto (Man. 1) i 36epirante
1oro Ans [OBIAKM B nofanbliomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO MOXe NPU3BECTY O PU3UKIB | CEPO3HOrO TPABMYBaHHS.
KomnnekTy akcecyapis MOXyTb BiAPI3HATUCA ANS Pi3HKX NPUCTPOIB.

O6GepexHo

o [1n9 3apsipkaHHs BUPoOy BUKOPUCTOBYITE NuLLe
cepTndikoBaHMM 610K XMBNEHHSA 6e3neYHOol HU3bKOT
Hanpyrv (SELV) 3 BuxigHumu napameTtpamu 5 B, =1 A.
[nsa 6e3ne4Horo 3apsakaHHs 3a BUCOKOI BOSIOrOCTi
BUKOPUCTOBYMTE NnLe BAOK XUBNEHHS 3i CTyneHem
3axucTy IPX4 (3axumcT Bif 6pr3ok pinnHm). Takmin 6aok
XuBneHHs (Hanpuknag, Philips HQ87) moxHa npuabatu
3a nocunaHHsm www.philips.com/support. kLo Bam
HeobxigHa fonomMora 3 noLuykom BignosigHoro USB-
610Ka XXMBIEHHS, 3BEPHITbCS [0 LleHTpy 06cyroByBaHHs
KNieHTIB y CBOIN KpaiHi (KOHTaKTHY iHpopmaLio AuB. B
rapaHTiNnHOMY TasoHi). BUKopUCTaHHs HecepTudikoBaHOTO
610Ka XXMBJIEHHS MOXe NPWU3BECTU 10 Hebe3neyHnx
CuTyaLit abo cepro3HMX TpaBM. ® 3axuiante USB-
kabesnb, 6ok >xueneHHs USB Ta 3apsaHy niactaBky
(AKWo €) BiA noTpannsHHa Bonoru (Man. 2). e Lien
NPUCTPI BOLOHeNPOHUKHMIA (Man. 3). BiH nigxoauTb

ON19 BUKOPUCTaHHA y BaHHIV | AyLui, @ TakKoX 1Oro

MOXHa MPOMMBATK Nif NPOTOYHOIO BOAOKD. 3 MipKyBaHb
6e3neku Liern NpuCTpit MOXHa BUKOPWCTOBYBaTH,

NviLe Konu BiH npaditoe Bif 6aTtapei. ® LIum npructpoem
MOXYTb KOPUCTYBATUCS [iTW BiKOM Bif] 8 pokiB i 0cobu 3
nocnabneHumMm BiguyTTaMU, GisnyHUMMN abo po3ymoBMMUN
3ai6HOCTAMY Yn 6e3 HanexXHOro JOCBidy Ta 3HaHb 3a
YMOBMU, LLIO BUKOPUCTaHHS BiAbyBa€eTbCs Nig Harnsaom,

M By10 NpoBefieHOo IHCTPYKTax oo 6e3nevyHoro
KOPWUCTYBaHHSA MPUCTPOEM | MOSACHEHO MOXIINBI

pv3nku. He go3BonsnTe Aitsim 6aBUTUCS MPUCTPOEM.

He no3sonante AiTaM BUKOHYBaTW YNALLEHHS Ta 4OrNag,
6e3 Harnsdy 4opocvx. © He 3MiHIoNTe 610K XXMBIIEHHS.

® 1|06 YHUKHYTN HENOMPaBHOMO NOLLKOAXEHHS B1oka
KWBMEHHS, He BUKOPUCTOBYITE NOro NOPAL, i3 po3eTkamu,
[0 SKUX NIAKNMOYEHO eNeKTPUYHNIA OCBIXYBaY NOBITPSA.

© He BMKOPUCTOBYWMTE MOLLUKOAXKEHWIN NPUCTPIN. 3aMiHITb
noLIKoAXeHi Aetani HoBuMu getansamu Philips. e 3
MipKyBaHb ririeHV MpUCTPin Mae BUKOPUCTOBYBaTU SinLLe
ofHa ocoba. ® ButsiryiTe Lutencens i3 po3eTkun nepes,
YULLLEHHAM NPUCTPOIO BOAOIO. ® BUKOPUCTOBYWTE TiNlbkN
XONI0fHY abo Tenny NPOTOUHY BOAY A1 O4MLLEHHS
npUCTPOIo. ® HIKoNM He BUKOPUCTOBYMTE AN HYALLEHHS
MPUCTPOIO CTUCHEHOTO MOBITPS, XKOPCTKMX ryOOK,
abpasvBHYX 3ac0biB UM arpecuBHUX PIAVH A5 YALLEHHS.
© MakcrMManbHNIM piBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI: Lc =69 ab
(A). ® Mig yac NpoMMBaHHS Bofa MOXe KanaTu 3 rHi3ga Ha
AHi npucTpoto. Lle HopmanbHO i Linikom 6e3neyHo, ockinbKu
BCA €/1eKTPOHiKa po3TaloBaHa B repMeTUYHOMY CUII0BOMY
610U BcepeanHi NpucTpoto. ® BUKopUCToByiTe NiLle
opuriHanbHi akcecyapu abo BUTpaTHI MaTepianu Philips.

* 3apsigkanTe, BUKOPUCTOBYITE Ta 36epiraiTe BUPIb 3a
Temnepatypu Big 10 °C o 35 °C. » Tpumaiite BUpI6 Ta
6aTapei noaani Bif, BOrHIO i He 3anuLwanTe ix nig BNAVBOM
NPSIMKX COHSYHMX MPOMEHIB abO BUCOKMX TemnepaTyp.
 SIKLLO BUPIO CUIBHO rPIETbCA, BUAAE HE3BUYANHUIN
3anax, 3MiHIO€ KoJlip abo SKLLO 3apsiAKa TPMBAE AOBLLE,
HiX 3a3B1Yait, NPUNMHITE BUKOPUCTaHHSA Ta 3apsaky
NPUCTPOIO 11 3BePHITbCA A0 Philips. ® 3abopoHseTbCs kKnacTn
BMPOOW Ta BaTapei Ao HUX y MiKPOXBUIbOBY MY abo Ha
HOYKUiHY KyXOHHY nauTy. @ LLLo6 3ano6irti HarpiBaHHIo
baTapert abo BUAINEHHIO TOKCUYHNX Ui Hebe3neyHnx
pPEeYOoBWH, He BiAKPVBaNTeE, He 3MIHIONTE, He MPOKOooNTE,

He MoLIKOAXYNTe | He po3bupaiiTe BMpiO Ta baTapei. He
3aKopouyiTe, He NepesapsaaxanTe b6aTapei i He 3apsoxkanTte
X i3 HeNpaBUIbHO PO3MILLEHUMM NOOCaMU. ® SIKLLIO Ha
HaTapesx NOMiYeHO 03HaKM NOWKOAXKEHHS abo BUTOKY,
YHUKaWTe KOHTaKTY 3i LWKIpOIo Ta o4mMa. AKLLO Lie cTanocs,
HeobXiAHO HeraHO MPOMUTM OYi BEIMKOI KiflbKiCTIO BOAM
Ta 3BEPHYTUCA 38 MEANYHOK JONOMOTOH0.

EnekTtpomarHiTHi nons (EMIM)

Len npuctpii Philips Bignosigae BCiM YMHHUM CTaHAapTam i npaBoBUM
HOPMaM, WO CTOCYIOTbCS BMIMBY €NeKTPOMArHiTHX NosiB.

NipTpumka
3 ycix nTaHb WoAo NATPVMKM NPOAYKTY AVB.
www.philips.com/support.

YTunisauis

o Llel cMMBOJ 03HAYAE, LLLO eNIeKTPUYHI NPUCTPOI Ta baTapei He
nignsaraoTb yTynizauii 3i 3BuyanHuMu nobytoBumMu Bigxofamu (Man.
4). » loTpUMy#ATECS NPaBW PO3AiINIbHOrO 360y €NeKTPUYHMX i
eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB | baTapei.

BuiimaHHs BOyaoBaHoOi akyMynsaTopHoi 6aTapei
BOynoBaHy akymynsTopHy 6atapeto Ma€ BUMaTH nLle KBanidikoBaHuit
daxiseLyp nicns ytuaizauii npuctpoto. MepL Hix BuitmaTn 6atapeto,
nepekoHanTecs, Lo NPUCTPI Bif'€AHaHO Bif pO3eTKU, a aKyMynsTopHa
6aTapes NOBHICTIO po3pskeHa.

[oTpuMyiiTecsi OCHOBHUX MPaBu Ge3neku, Konu BigKpuBaeTe
MPUCTPIiA 3a AOMOMOrOI0 iIHCTPYMEHTIB i BUMMaETe
aKyMynsiTopHy 6aTapeto.

MNip yac po6oTu 3 GaTapesiMu PyKu, MPUCTPIi | 6GaTapei NOBUHHI
ByTn cyxumu.

LLI06 YHUKHYTU KOPOTKOTrO 3aMuUKaHHs 6aTapei nicns
BUMMAaHHS, cligKynTe, Wo6 meTanesi npeameTu (Hanpuknaa,
MOHETH, LWNWUIbKMN AJiS BOJIOCCs, Kabnyyku) He TopKanucs Kiiem
Garapeit. He 3aropraiite 6atapei B antomiHieBy conbry. Mepen
yTunisauieto 6atapeit obmoTaiiTe knemu 6atapei isonsuiHow©
cTpiuKkolo abo noknaaiTe 6aTapei B N1IacTUKOBUM NMaKeT.

1 TepeBipTe, 4n B KOPNYCi NPUCTPOIO € MBUHTW. SKLLO €, BUKPYTITb iX.

2 3HimanTe 4OAATKOBI rBUHTW, MaHeni Ta/abo aeTani NpucTpoto, A40KM
He NobayunTe Nnaty 3 akyMynsTOpHOI GaTapeeio.

3 BuIMITL akymMynaTopHy baTtapeto.
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